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RECIPROCATING SABRE SAW
DCS367

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DCS367
Voltage Ve 18
Type 1/10
Battery type Li-lon
No-load speed min’! 0-2900
Stroke length mm 28.6
Cutting capacity in wood/metal profiles/plastic tubes ~ mm  280/100/130
Weight (without battery pack) kg 2271
Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to
EN62841-2-11:
Lpa (emission sound pressure level) dB(A) 89
Lwa (sound power level) dB(A) 100
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3
While cutting board
Vibration emission value ah,g= m/s? 27.0
Uncertainty K= m/s* 46
While cutting wooden beam
Vibration emission value ap, g = m/s? 250
Uncertainty K= m/s? 46

The vibration and/or noise emission level given in this
information sheet has been measured in accordance with

a standardised test given in EN62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration and/or noise emission
level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and/or
noise emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and/or
noise should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and/or noise such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm
(relevant for vibration), organisation of work patterns.

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Reciprocating Sabre Saw

DCS367

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

U e

Markus Rompel

Vice-President Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Stral8e 11,
D-65510, Idstein, Germany

28.09.2019

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation

which, if not avoided, may result in minor or

moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to

personal injury which, if not avoided, may result in

property damage.

Denotes risk of electric shock.

>d <

Denotes risk of fire.
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Batteries Chargers/Charge Times (Minutes)

Gat# Vic Ah Weight (kg)| DCB104 DCB107 DCB112 DCB113  DCB115 DCB116  DCB117  DCB118  DCB132 DCBI19
DCB546 18/54  6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 80 40 60 90 X
DCB547 18/54  9.0/3.0 1.46 75% 420 270 220 135% 110* 60 75% 135% X
DCB548 18/54  12.0/4.0 1.44 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
DCB181 18 15 0.35 22 70 45 35 22 2 2 22 22 45
DCB182 18 40 0.61 60/40** 185 120 100 60 60/45** 60/40"* 60/40** 60 120
DCB183/B 18 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60
DCB184/B 18 5.0 0.62 75/50%* 240 150 120 75 75/60%%  75/50%*  75/50%* 75 150
DCB185 18 13 0.35 22 60 40 30 22 22 22 22 22 X
DCB187 18 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 0
DCB189 18 4.0 0.54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120

*Date code 2018114758 or later
**Date code 201536 or later

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS e) When operating a power tool outdoors, use an
WARNING: Read all safety warnings, instructions, exfension cord suitable for outdoqr use. Use'of a cord
. . e . , . suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
illustrations aqd P ec:flcatlon.s prowded V.Wth this f) If operating a power tool in a damp location is
power tool. Failure to follow all instructions listed below ; . .
may result in electric shock, fire and/or serious injury. unavoidable, use a residual current device .(RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS electric shock.
FOR FUTURE REFERENCE 3) Personal Safety

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical Safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.
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Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in

personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care

5

~

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
d) Storeidle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.

~

C

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery Tool Use and Care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
arisk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid

h
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contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
ofinjury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional Safety Instructions for
Reclprocatmg Saws

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live” wire will make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

ALWAYS wear a dust mask. Exposure to dust particles can
cause breathing difficulty and possible injury.

Never switch on the tool when the saw blade is jammed in
the workpiece or in contact with the material.

Keep hands away from moving parts. Never place your
hands near the cutting area.

Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires which may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.

Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by the operating action of this tool may
cause permanent injury to fingers, hands, and arms. Use
gloves to provide extra cushion, take frequent rest periods, and
limit daily time of use.

SW|tch|ng On and Off

After switching off, never attempt to stop the saw blade with
your fingers.

Never put the saw down on a table or work bench unless
switched off. The saw blade will keep running briefly after the
tool has been switched off.
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When Sawing
When using saw blades specially designed for cutting wood
remove all nails and metal objects from the workpiece before
starting work.

Wherever possible, use clamps and vices to fasten the
workpiece securely.

Do not attempt to saw extremely small workpieces.

Do not bend too far forward. Make sure that you always stand
firmly, particularly on scaffolding and ladders.

Always hold the saw with both hands.
For cutting curves and pockets, use an adapted saw blade.

Checkmg and Changing the Saw Blade
Only use saw blades conforming to the specifications
contained in these operating instructions.
Only sharp saw blades in perfect working condition should
be used; cracked or bent saw blades should be discarded and
replaced at once.
Ensure that the saw blade is securely fixed.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot

during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
DEWALT chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

Your DEWALT charger is double insulated in
D accordance with EN60335; therefore no earth wire

is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by
DEWALT or an authorised service organisation.

Mains Plug Replacement

(U.K. & Ireland Only)

If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.

WARNING: No connection is to be made to the
earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for

the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length

is30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important
safety and operating instructions for compatible battery
chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.
WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get
inside charger. Electric shock may result.
WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.
CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury,
charge only DEWALT rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and damage.
A CAUTION: Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger
plugged into the power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any
buildup of metallic particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to clean.
DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The charger
and battery pack are specifically designed to work together.
These chargers are not intended for any uses other than
charging DEWALT rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.
Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.
Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in risk
of fire,electric shock, or electrocution.
Do not place any object on top of charger or place
the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source. The
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charger is ventilated through slots in the top and the bottom
of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it
to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution
orfire.

In case of damaged power supply cord, the supply cord must
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent
or similar qualified person to prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.

The charger is designed to operate on standard

230V household electrical power. Do not attempt to

use it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

. Insert the battery pack ® into the charger, making sure the
battery pack is fully seated in the charger. The red (charging)
light will blink repeatedly indicating that the charging
process has started.

. The completion of charge will be indicated by the red
light remaining ON continuously. The battery pack is fully
charged and may be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the charger, push the
battery release button 7 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion

battery packs, charge the battery pack fully before first use.

N

w

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the
battery pack.

Charge Indicators
IEl (harging
B fully Charged — 5

—_———— 35

*The red light will continue to blink, but a yellow indicator light
will be illuminated during this operation. Once the battery pack
has reached an appropriate temperature, the yellow light will
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack.

The charger will indicate faulty battery by refusing to light.

NOTE: This could also mean a problem with a charger.

JERE)  Hot/Cold Pack Delay*

If the charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorised service centre.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery pack that is too hot or too
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending
charging until the battery pack has reached an appropriate
temperature. The charger then automatically switches to the
pack charging mode. This feature ensures maximum battery
pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate
throughout the entire charging cycle and will not return to
maximum charge rate even if the battery pack warms.

The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior
of the charger.

Electronic Protection System

XR Li-lon tools are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery pack against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting

These chargers are designed to be wall mountable or to sit
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the
charger within reach of an electrical outlet, and away from a
corner or other obstructions which may impede air flow. Use
the back of the charger as a template for the location of the
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long
with a screw head diameter of 7-9 mm, screwed into wood to
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw
exposed. Align the slots on the back of the charger with the
exposed screws and fully engage them in the slots.

Charger Cleaning Instructions

A WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease

may be removed from the exterior of the charger using a

cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any

cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool;

neverimmerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

8
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READ ALL INSTRUCTIONS
Do not charge or use battery in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Inserting or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.
Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.
Charge the battery packs only in DEWALT chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
Do not store or use the tool and battery pack in locations
where the temperature may fall below 4 °C (34 °F) (such
as outside sheds or metal buildings in winter), or reach
or exceed 40 °C (104 °F) (such as outside sheds or metal
buildings in summer).
Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack can
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when
lithium-ion battery packs are burned.
If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.
Contents of opened battery cells may cause respiratory
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek
medical attention.
WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable
ifexposed to spark or flame.
WARNING: Never attempt to open the battery pack for
any reason. If battery pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or charger that
has received a sharp blow, been dropped, run over or
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with
ahammer, stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should be returned to
service centre for recycling.

A WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the
battery pack so that metal objects can contact
exposed battery terminals. For example, do not place
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
CAUTION: When not in use, place tool on its side on
a stable surface where it will not cause a tripping
or falling hazard. Some tools with large battery packs
will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

Transportation
WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently
come in contact with conductive materials. When
transporting batteries, make sure that the battery

terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short
circuit. NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in
checked baggage.
DEWALT batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road
(ADR). Lithium-ion cells and batteries have been tested to
section 38.3 of the UN Recommendations on the Transport of
Dangerous Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DEWALT battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class
9 Hazardous Material. In general, only shipments containing a
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9.
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DEWALT
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Wh.
Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
implied, is given. It is the buyer's responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.
Transporting the FLEXVOLT™ Battery
The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use
and Transport.
Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone or is in
a DEWALT 18V product, it will operate as an 18V battery. When
the FLEXVOLT™ battery is in a 54V or a 108V (two 54V batteries)
product, it will operate as a 54V battery.
Transport Mode: \When the cap is attached to the FLEXYOLT™
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap
for shipping.
When in Transport mode, strings
of cells are electrically
disconnected within the pack
resulting in 3 batteries with a
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from
certain shipping regulations that are imposed upon the higher
Watt hour batteries.
For example, the Transport
Wh rating might indicate
3 %36 Wh, meaning 3

Example of Use and Transport Label Marking
(3% Use: 108 Wh
()« Transport:3x36 Wh

9
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batteries of 36 Wh each. The Use Wh rating might indicate
108 Wh (1 battery implied).
Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully charged
battery pack in a cool, dry place out of the charger for
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged
before use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, the labels

on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

E

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

HE 6

Do not probe with conductive objects.

b
>

G

P

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately

Charge only between 4 “Cand 40 °C.

D

Only for indoor use.

r
L

Discard the battery pack with due care for
the environment.

C
<]
2

Charge DEWALT battery packs only with designated
DEWALT chargers. Charging battery packs other than
the designated DEWALT batteries with a DEWALT
charger may make them burst or lead to other
dangerous situations.

]
&
&
<

Do not incinerate the battery pack.
~— USE (without transport cap). Example: Wh rating
ad indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).

(:)—. TRANSPORT (with built-in transport cap). Example: Wh
€ rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The following SKU(s) operate on a 18 volt battery pack: DCS367

These battery packs may be used: DCB181, DCB182, DCB183,
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB187, DCB189,
DCB546, DCB547, DCB548. Refer to Technical Data for

more information.

Package Contents

The package contains:

1 Cordless Reciprocating Sabre Saw

1 Kitbox (P-models)

1 Charger (P-models)

1 Instruction manual

NOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included
with N -models. Battery packs and chargers are not included with
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.
NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and any use of
such marks by DEWALT is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code 10/, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2020 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

Trigger switch

Lock-off button

Blade clamp release lever

Shoe

Hand grip

Battery pack

Battery release button

Main handle

0 N O A W N =
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9 Worklight
10 Datecode

Intended Use
Your DCS367 cordless reciprocating sabre saws have been
designed for professional sawing of wood, metal and tubes. The
compact design permits cutting extremely close to the edge of
difficult areas.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
These reciprocating sabre saws are professional power tools.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

A WARNING: Use only DEWALT battery packs and chargers.

Inserting and Removing the Battery Pack
from the Tool (Fig. B)
NOTE: Make sure your battery pack @ is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle

1. Align the battery pack @ with the rails inside the tool's
handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated

in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button 7 and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)

Some DEWALT battery packs include a fuel gauge which
consists of three green LED lights that indicate the level of
charge remaining in the battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge button.

A combination of the three green LED lights will illuminate
designating the level of charge left. When the level of charge
in the battery is below the usable limit, the fuel gauge will not
illuminate and the battery will need to be recharged.

NOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is
subject to variation based on product components, temperature
and end-user application.

Variable Speed Trigger Switch (Fig. D)

Lock-off Button and Trigger switch
Your saw is equipped with a lock-off button 2 .
To lock the trigger switch, press the lock-off button as shown
in Figure D. Always lock the trigger switch @ when carrying or
storing the tool to eliminate unintentional starting. The lock-off
button is colored red to indicate when the switch is in its
unlocked position.
To unlock the trigger switch, press the lock-off button as
shown in Figure D. Pull the trigger switch to turn the motor ON.
Releasing the trigger switch turns the motor OFF.
WARNING: This tool has no provision to lock the switch
in the ON position, and should never be locked ON by any
other means.
The variable speed trigger switch will give you added versatility.
The further the trigger is depressed the higher the speed of
the saw.
CAUTION: Use of very slow speed is recommended only
for beginning a cut. Prolonged use at very slow speed may
damage your saw.

Worklight (Fig. A)

There is a worklight @ located on the end of the tool near the
shoe. The worklight is activated when the trigger switch is
depressed. When the trigger is released, the worklight will stay
illuminated for up to 20 seconds.

NOTE: The worklight is for lighting the immediate work surface
and is not intended to be used as a flashlight.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. H)
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the hand grip 5,
with the other hand on the main handle 8.
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Blade Installation and Removal (Fig. A, E, F, 1)
Different blade lengths are available. Use the appropriate blade
for the application. The blade should be longer than 90 mm and
should extend past the shoe and the thickness of the workpiece
during the cut. Do not use jigsaw blades with this tool.
WARNING: Cut hazard. Blade breakage may occur if the
blade does not extend past the shoe and the workpiece
during the cut (Fig. E). Increased risk of personal injury, as
well as damage to the shoe and workpiece may result.

To Install Blade into Saw

1. Pull blade clamp release lever 3 up (Fig. A).

2. Insert blade shank from the front.

3. Push blade clamp release lever down.
NOTE: The blade can be installed in four positions as shown
in Figure F. The blade can be installed upside-down for flush
cutting. Refer to Figure J.

To Remove Blade From Saw
CAUTION: Burn hazard. Do not touch the blade
immediately after use. Contact with the blade may result
in personal injury.
1. Open up blade clamp release lever.
2. Remove blade.

Cutting with Blade in Horizontal Position
(Fig. G)

Your reciprocating saw is equipped with a horizontal blade
clamp. Installing a blade in the horizontal orientation allows
cutting close to floors, walls or ceilings where limited clearance
is available. Ensure that the shoe is pressed against the work
piece to avoid kickback.

Cutting (Fig. I-K)
A WARNING: Always use eye protection. All users and
bystanders must wear approved eye protection.
A WARNING: Exercise extra caution when cutting towards
operator. Always hold saw firmly with both hands
while cutting.
Before cutting any type of material, be sure it is firmly anchored
or clamped to prevent slipping. Place blade lightly against
work to be cut, switch on saw motor and allow it to obtain
maximum speed before applying pressure. Whenever possible,
the saw shoe must be held firmly against the material being
cut (Fig. I). This will prevent the saw from jumping or vibrating
and minimise blade breakage. Any cuts that put pressure on the
blade such as angle or scroll cuts increase potential for vibration,
kickback, and blade breakage.
WARNING: Use extra caution when cutting overhead and
pay particular attention to overhead wires that may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.
WARNING: Inspect work site for hidden gas pipes, water
pipes, or electrical wires before making blind or plunge
cuts. Failure to do so may result in explosion, property
damage, electric shock, and/or serious personal injury.

Flush-To Cutting (Fig. I)

The compact design of the saw motor housing and spindle
housing permits extremely close cutting to floors, corners and
other difficult areas.

Pocket/plunge Cutting - Wood Only (Fig. J)

The initial step in pocket cutting is to measure the surface area
to be cut and mark clearly with a pencil, chalk or scriber. Use
the appropriate blade for the application. The blade should

be longer than 90 mm and should extend past the shoe and
the thickness of the workpiece during the cut. Insert blade in
blade clamp.

Next, tip the saw backward until the back edge of the shoe

is resting on the work surface and the blade clears the work
surface (position 1, Fig. J). Now switch motor on, and allow
saw to come up to speed. Grip saw firmly with both hands and
begin a slow, deliberate upward swing with the handle of the
saw, keeping the bottom of the shoe firmly in contact with
the workpiece (position 2, Fig. J). Blade will begin to feed into
material. Always be sure blade is completely through material
before continuing with pocket cut.

NOTE: In areas where blade visibility is limited, use the edge
of the saw shoe as a guide. Lines for any given cut should be
extended beyond edge of cut to be made.

Metal Cutting (Fig. K)

Your saw has different metal cutting capacities depending upon
type of blade used and the metal to be cut. Use a finer blade for
ferrous metals and a coarse blade for non-ferrous materials. In
thin gauge sheet metals it is best to clamp wood to both sides
of sheet. This will ensure a clean cut without excess vibration or
tearing of metal. Always remember not to force cutting blade as
this reduces blade life and causes costly blade breakage.

NOTE: It is generally recommended that when cutting metals
you should spread a thin film of oil or other lubricant along

the line ahead of the saw cut for easier operation and longer
blade life.

MAINTENANCE

Your power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect battery pack
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.
The charger and battery pack are not serviceable.

[

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.
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Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked
E with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.
B Products and batteries contain materials that
can be recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries

according to local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails
to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care for
our environment:
Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.
Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.
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LWWABEJIbHA MUNKA
DCS367

Bitaemo Bac!

By 0bpanut iHCTpymeHT BUpOOHMLTBA KomnaHii DEWALT.
PeTenbHa po3pobka npoayKLii, baratopiyHuii 4ocsig dipmn

Y BUPOOHWLTBI IHCTPYMEHTIB, Pi3Hi BAOCKOHaNEHHS, BCe Lie
3pobuno iHcTpymeHT DEWALT € ogHUMM i3 HatHagiAHiLWmX
MOMIYHWKIB ANA TUX, XTO BUKOPUCTOBYE €N1eKTPUYHI IHCTPYMEHTU
y CBOI npodecii.

TexHiuHi paHi

DCS367
Hanpyra — 18
Tun 1710
Tun akymynaTopa JliTiiA-ioHHa
[LBuaKicTb 663 HaBAHTAKEHHA x8."! 0-2900
[loBuHa xopy MM 28,6
MoTyXHiCTb Po3nUNIOBaHHA AePeBIHI/MeTanesix MM 280/100/130
npodiNiB/nNacTkoByx Tpyb
Maca (6e3 akymynatopa) KK 2,27

3HaueHHA piBHA LLyMy Ta/abo BibpaLl (TpUakcuansHa BekTopHa cyma)
BIANOBIAHO A0 CTaHAapTy EN62841-2-11:

Lpa  (piBEHD TICKY 3BYKOBOTO BIMPOMIHIOBAHHA) 16(A) 89
Lwa (piBeHb 3BYKOBOI MOTYKHOCTI) 1b(A) 100
K (noxubka ans AaHoro pisHA ryuHocti) 16(A) 3
Mpu po3nunioBaHHi AOLWKN
3HaueHHA Bibpauii ah, B= m/c 27,0
Moxubka K = m/c 46
Mpu po3nunioBanHi Aepes’aHoro 6pyca
3HayenHs Biopauli a, yp = M/ 250
Moxubka K = m/c 46

3HaueHHA BibpaLii Ta/abo Wymy, HaBeAeHe B LibOMY OKYMEHTI,
6yno BUMIpAHe 3riHO 3i CTaHAAPTU30BAHUM TECTOM,
BUKNafeHUM B EN62841 Ta MOxe BUKOPUCTOBYBATUCH ANA
NOPIBHAHHA IHCTPYMeHTIB. Lle 3HaueHHA BibpaLjii MOXHa Takox
BMKOPWCTOBYBATY 1A NonepeAHbol OLUiHKM BNauBY BibpaLlil.
A TOMNEPEAMEHHA: 3assneHe 3HayeHHA sibpauii ma/abo
wymy 8i0n0osioae 8UMO2am inb08020 BUKOPUCMAHHA
iHcmpymerma. OOHak AKWO iHCmpymeHm
BUKOPUCMOBYEMLCA 0N BUKOHAHHA IHWUX 3080aHb, 60
3 IHWUMU BUMPAMHUMU Mamepianamu/Hacaokamu,
abo He 06CITy208YEMbCA HANEKHUM YUHOM, 3HAYEHHS
s8ibpauii ma/abo wymy moxe gioxunamucs. Lle moxe
3HAYHO 36i16LUUMU piBeHb 8NJIUBY NPOMAZOM YCb020
nepiody pobomu.
OuiHka pisHsa ennugy 8ibpauii ma/abo wymy mae
8paX08Y8AMU YAC, NPOMALOM AKO20 IHCMPYyMeHm
€ BUMKHEHUM, d MAKOX Yac, NPOMA20M AK020 BiH €

8BIMKHEHUM, a/ie He BUKOPUCMO8YEMbCA. Lle Moxe
3HAYHO 3MEHWUMU PiBeHb 8NILBY NPOMAZOM YCb020
nepiody pobomu.

BusHaueHHa dodamkosux 3axodie 6eaneku 014 3axucmy
onepamopa sio ennusy eibpauii ma/abo wymy:
MmexHiyHe 00C/1y208y8aHHA IHCMpyMeHma ma npunaoos,
YMPUMAaHHA pyK y mensii (Mae 3HayeHHs 0N 8i6pauii),
Op2aHizauis pexumy pobomu.

Jleknapauia npo BignoBigHicTb €C
AWPEKTUBA [J11 MEXAHIYHOTO OBNIAIHAHHSA

C€

Lla6enbHa nunKa

DCS367

DEWALT 3aABnse€, L0 NPOAYKTY, ONvcaHi 8 po3aini «TexHiuHi
0aHi», BiANOBIAA0Tb HACTYMHVIM BUMOram:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-2-11:2016.

Lli npoayKT TakoxX BignogigaoTb Bumoram upextvs 2014/30/
EU 1a 2011/65/EU. [ina 0TpUMaHHsA A0AaTKOBOT iHGopmauii, byab
nacka, 3sepTanTtech Ao komnaHii DEWALT 3a 3a3HaueHoto HiKye
anpecoto abo Ha 3BOPOTHOMY OOL|i LibOrO NOCIOHUKA.
HuxuenignvucaHnii Hece BIANOBIAANBHICTb 3@ YNOPAAKYBaHHA
Galiny TeXHIUHMX XapaKTeprUCTUK Ta pobUTb L0 3aABY Bif iMeHi
KomnaHii DEWALT.

U e

Mapkyc Pomnens

Biue-npe3unaeHT 3 iHXeHepHO-TeXHIYHOrO 3abe3neyeHHs,
PTE-Europe

DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,

D-65510, Idstein, HimeyyumHa

28.09.2019

MOMNEPEAXEHHA: YsaxHo npoyumadime
KepigHUUMao 3 ekcnyamauii 018 3HUXEeHHSA PUSUKY
OMPUMAHHA MPagm.

Mo3HaueHHA: iHCTPYKLI 3 TeXHiKn 6e3nekn
YMOBHI NO3HaYeHHA, HaBeAEeHi HYXKYe, ONUCYIOTb PiBEHb
BAX/MBOCTI KOXHOI NonepeKyBanbHOI BKa3iBku. [TpouunTaiTe
KepiBHULTBO 3 eKCnyaTaLlii Ta 3BepHiTb yBary Ha CMBOJIN,
HaBeLeHi HxYe.
A HEBE3IMEYHO: Yka3ye Ha 6e3nocepedHio 3aeposy,
AKa, AKWO 1T He yHUKHymu, npu3eede 0o cMmepmi abo
ceplio3Hoi mpasmu.
A TOIMEPEAEHHA:
Bkasye Ha nomeHuitiHy 3a2po3y, i2HOPY8AHHA AKOI MOXe
npu3gecmu 0o cmepmi abo ceplio3Hoi mpasmu.
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barapei 3apApgHi npucTpoi/yac 3apaaku (y XBUnuHax)
Kar. N Vi Ah Maca (kg) | DCB104 DCB107 DCB112 DCB113  DCB115 DCB116 DCB117 DCB118 DCB132 DCBI19
D(B546 18/54  6,0/2,0 1,05 60 270 170 140 90 80 40 60 90 X
DCB547 18/54  9,0/3,0 1,46 75% 420 270 220 135% 110% 60 75* 135% X
D(B548 18/54  12,0/40 1,44 120 540 350 300 180 150 80 120 180 X
D(B181 18 15 0,35 22 70 45 35 22 22 2] 22 22 45
D(B182 18 40 061 | 60/40* 185 120 100 60 60/45%% 60/40%* 60/40** 60 120
D(B183/8 18 2,0 0,40 30 90 60 50 30 30 30 30 30 60
D(B184/8 18 50 0,62 75/50%% 240 150 120 75 75/60%% 75/50%* 75/50** 75 150
DCB185 18 13 0,35 2] 60 40 30 22 2] 22 22 22 X
DCB187 18 3,0 0,54 45 140 90 70 45 45 45 45 45 90
DCB189 18 4,0 0,54 60 185 120 100 60 60 60 60 60 120
*Kod damu 2018114758 abo nisHiwe
**K00 0amu 201536 abo nizniwe
YBATA: Bkasye Ha nomeHUuitiHy 3a2po3y, i2Hopy8aHHsA ¢) Tpumatime dimeli ma cmopoHHix nodani nio yac
AKOI MOXKe npu3secmu 00 mpasmu siezkoi abo BUKOPUCMAHHA IHCMPYMeHmMa. BiosepHeHHs ysaeu
cepedHbOi maxKocmi. MOXe npu3secmu 00 8mpamu KOHMPOJTIo.
TPUMITKA: Bkasye Ha cumyauito, He N08’a3aHy 3 2) EnektpuuHa 6e3neka

0co6UCMOoI0 Mpasmolo, i2Hopy8aHHA uiei cumyayii
Moxe npu3secmu 00 NOWKOOXKeHHA MAliHa.

A BKa3ye Ha pU3UK ypaxeHHs enekmpuyHUM CMpyMOM.

A BKa3ye Ha pu3UK BUHUKHEHHS NOXEXI.

3ATAJIbHI MPABUNA BE3MEKU NMPU
EKCMNYATAL|IT ENEKTPUYHOTO
IHCTPYMEHTA

TOMNEPEAXEHHA: O3Haliommeca 3 ycima
nonepeoxeHHAMU, IHCMPYKUiaMU 3 mexHiKu
6e3neku, 306paxxeHHAMU ma cneyugikayiamu,
AKIi nocmasnAlMecA 3 0aHUM e/leKmpUYHUM
iHCMpyMeHmom. He8UKOHAHHA HUXYeHasedeHux
THCMPYKUIT MOXe npu3secmu 00 ypaxeHHA

e/1eKMPUYHUM CMPYMOM, NOXexi ma/abo ceplio3Hux

MINeCHUX YUKOOXeHb.

3BEPIFAMTE BCI MOMEPEIMEHHA TA IHCTPYKLII

anda noAANbLUOIo BUKOPUCTAHHA
TepmiH «enekmpuyHUl iHCMpyMeHmM» 8 yCix NONepeoXeHHAX
CMOCYEMbCA BUKOPUCMOBYBAHUX 8aMU IHCMPYMeHMI8, Ujo
XKUBIAMBCA 8i0 MEDEX] €HEP2ONOCMAYAHHS (3 eNleKMPUYHUM
Kkabenem) abo 8i0 akymynamopia (6e3 kabeso).

1) be3neka po6oy4oi 30HU

a) Po6oua 30Ha 3aex0ou mae 6ymu yucmoro ma dobpe
ocsimuieHolo. 3axapaweHa abo memHa poboyd 30Ha

npu38ooUMs 00 HeWAacHuUx 8UNAOKIe.
b)

He sukopucmosyiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu y

8ubyxoHebe3neyHili ammoceepi, Hanpuknao nopyy

i3 802HeHeb6e3neyHUMU piOUHAMu, 2a3amu ma

NUAOM. ENeKmpuYHi iIHCMpyMeHmMU CMeoproome Ickpu,

Wo MoXyme 3anasumu nusi abo napy.

a) Bunka enekmpuyHo20 iHCmpymeHma noguHHa
8ionosioamu pozemuyi. Hikosu »00HUM YUHOM He
3miHtolime susiky. He sukopucmosyilime adanmepu
33aMKHYMUMU Ha 3eMJ110 (3a3emIeHUMU)
e/leKmpUYHUMU iHCmpymeHmamu. Hemoougikosati
BU/IKU MA pO3emKU, W0 NiOXo0amb 00 HUX, 3MEHWYI0OMb
DU3UK YDAXEHHS 71eKMPUYHUM CMPYMOM.

YHukailime KoHmakmy mina 3 3azemieHumu
nosepxHAMU, makumu aK mpy6u, padiamopu,
naumu ma xonooubHUKU. AKWo 8auie mino
3a3emsieHe, 36i1bWYEMbCA PUSUK YDAXEHHSA
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He 3anuwaiime enekmpuyHi iHcmpymermu nio
dowem abo 8 ymosax nidsuweHoi 8onozocmi. Boda,
WO NOMPAnsIAE 8 eneKmpuyHULl iIHCmpymMeHm, nidsuLye
PU3UK YPAXEHHS eN1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He sukopucmoagytime KabeJib XussieHHs He 3d
npusHayeHHAM. Hikonu He nepeHocims, He msazHimMe
ma He giokto4atlime efieKMpUYyHUl iHCmpymeHm
8i0 po3emKu »ueJsieHHA 3a 00NOMO02010 WHYpA.
Tpumatime wHyp nodarni 8id 8ucokux memnepamyp,
macmuna, 20cmpux npedmemis ma pyxomux
demaneti. [lowkooxeHi abo nepexpydeHi wHypu
NidBULLYIOMb PU3UK YpaXeHHS enekmpuyHUM CMPyMOM.
[pu suKkopucmawHi enekMpu4Ho20 iHCmpymeHma
Ha 8ynuyi, sukopucmosyilime nodosxyeanbHuli
WHYp, ujo nioxooums 011 BUKOPUCMAHHA HA
8y/uui. BUKOPUCMAHHA WHYPA, Wo NPU3HayeHul ong
BUKOPUCMAHHSA N03a NPUMILEHHAM, 3HUXYE PU3UK
YDAXeHHSA eNleKmpuYHUM CMPYMOM.

AKW0 HeMOXJ1UBO YHUKHYMU BUKOPUCMAHHSA
e/leKmpuYyHO20 IHCMpyMeHma 8 ymosax
nidsuweHoi 8os1020cmi, Bukopucmosyiime
JKUBJIEHHS, 3axXuujeHe NPUCMPOEM 3a/TUWIKOB020
cmpymy (RCD). Bukopucmasa RCD 3HUxye pusuk
YDAXeHHA eleKmpUYHUM CMPYMOM.
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3) Ocobucra 6e3neka
a) byobme 8 cmaHi 20moeHocmi, dusimocs,
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ujo 8u pobume, ma 6yobme po3cyonusi,
npayroroyu 3 efleKmpu4HUM iHcmpymeHmom. He
suKopucmosyiime efieKmpuyHuli iHcmpymeHm,
KoJ1U 8U 8momJieHi abo 3Haxooumece nio
8N/1UBOM HAPKOMUYHUX PeYOBUH, AJIKO20/110

abo nikie. Bmpama ysaeu nio yac pobomu 3
e1eKMPUYHUM IHCMPYMEHMAMU MOXe Npu38ecmu 00
ceplio3HUX Mpasm.

Bukopucmosyiime ocobucmi 3acobu 6e3nexu.
3aex0u sukopucmosytime 3acobu 3axucmy

oyeli. 3acobu be3neku, Maki Ak NPOMUNUIO8A MAcKa,
HeCnu3bKi 6eaneyHi yepesuku, 3axucHuUll Woaom ma
3acobu 3axucmy C1yx08020 anapamy Npu BUKOPUCMAHHI
014 8I0N0BIOHUX YMOB 3MEHUYIOMb IMOBIPHICMb
0cobucmux mpasm.

YHukaiime sunadkogozo 3anycky. llepekoHatimeco
8 MoMy, W0 BUMUKAY 3HAX00UMbCA 8 No3uyil
Bumk., nepw Hix niokmoyamu iHcmpymeHm

00 OxKepesna xuesieHHs ma/abo akymynamopa,
nepemiwysamu abo nepeHocumu. Moxe cmamucs
HeWacHul 8Unadok, Kosu 8U NepeHocume iHCmpymeHm,
mpumaro4u naneys Ha BUMUKAYi, abo niokoyaeme
XUBJIEHHSA 00 BUMUKAYA 8 NO3UUIT YBIMK.

3Himime yci kntoyi 0na peaynoeanHa abo zalikosi
KJ1I0Yi, nepuwl HiX 8MUKamu esiekKmpu4Huli
iHcmpymeHm. [alikosul KoY, Wo 3a1UU8Ca
npukpinaeHum 00 Koice 0emarni eekmpuyHo20
npucmMpoio, U0 06epmMaemeCs, Moxe npusgecmu

00 mpagm.

He npuknadaiime HadmipHozo 3ycunnis. 3aexou
ympumytime npasusibHy NOCMAHOBKY Hie i
pigHosazy. Lle dae sam 3moey kpawe KOHMPo8amu
[HCMPYMEHM 8 HEOUIKYBAHUX CUMYyayiax.
0Oo0szalimecs 8ionosioHUM yuHom. He edazatlime
8inbHuUli 0052 abo npukpacu. Tpumaiime sawe
80Js10ccsl ma 0052 nodarni 8io pyxomux demarned.
BinbHudl 0052, npukpacu abo 0082e 80710CCA MOXyMb
3a4enumucd 3a pyxomi demari.

Akujo nepedbayeHi npucmpoi 014 NiOKAOYeHHA
00 3acobie 8udineHHA ma 36upaHHa nusny,
nepekoHatimecs, Wo 80HU NPABUJIbHO NIOK/IOYeHi
ma eukopucmosyomascs. BUKOPUCMAHHA MAKUX
NpUCMPOI8 3MEHWIYE PUBUK BUHUKHEHHA Hebe3neyHuUX
cumyayidi, wo Nos'a3aHi 3 NOMPAnIAHHAM NUJTY.
Hagims sAKkujo 8u 0o6pe 3Haeme iHcmpymeHm

ma yacmo (io20 sukopucmosyiime, He
po3cnabnatimecs ma He 3abysatime npo npuHyunu
mexHiku 6e3neku. HeobepexHi 0ii MOXyms 3a 0010
CeKyHOU Npu3BECMU 00 BAXKUX MINECHUX YUKOOXEHb.

4) BuKopuCTaHHA eNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTa Ta
Aornap 3a HAM
a) He npuknadaiime HaOMipHuUXx 3ycune nid yac

po6omu 3 iHcmpymeHmom. Bukopucmosytime
efleKmpuyHuli iHcmpymeHm, Akuli 8ionosioae
3a80aHHI0, Wj0 BUKOHYEMbCA. [IpagusibHo 06parull
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iHCMpyMeHmM 8UKOHAE 3a80aHHA Kpauje ma 6eneyHiwe
30 ymo8, 0714 AKUX 8iH 6y8 po3pobieHuUU.

He sukopucmosytime iHcmpymeHm, AKWj0

11020 HEMOXK/IUBO 8BIMKHYMU MA BUMKHYMU 34
00N0MO02010 BUMUKAYA. byOb-AKUU eneKmpuyHUL
IHCMpyMeHm, AKUM HEMOX/TUBO Kepysamu 3a
00NOMO20K0 BUMUKAYA, € Hebe3NeYHUM | MaE

6ymu 8idpeMoHmMOoBaHUL.

AKkujo sunka 3HiMHa, 8idKnOYIMe iT 8i0 OXKepena
XueneHHa ma/a6o sulimime akymynamop, nepw
HiX 8UKOHy8amu 6y0b-AKi HaNAWMYy8aHHs,
3miHI08amu 0odamkoee 06/1a0HAHHA 60
36epizamu iHcmpymenm. L|i npoginakmuyni
30X00U 3MEHLWYIOMb PU3UK BUNAOKOBO20 3aNYCKY
e/1eKmpUYHO20 IHCMpPYMeHMa.

36epizaiime 8UMKHeHi elekmpuyHi iHcmpymeHmu
8 HedocmynHoMy 07151 0imeli micyi ma He
0o380/15lime 0co06am, wjo He 3Haliomi 3
e/IeKmpUYHUM iHCmMpyMeHmom a6o yumu
iHCmMpyKyiamu, sukopucmosysamu esleKmpu4Hul
iHcmpymeHm. EnekmpuyHi iHCmpymeHmu €
Hebe3neyHUMU, AKUO BOHU BUKOPUCMOBYIOMbCA
HeK8aniikosaHuMu kKopucmyeayamu.

TexHiyHe 06C/1y208Y8AHHA eleKMPUYHUX
iHcmpymeHmie ma npunados. Mepesipaiime
HecniegicHicmb, 3ai0aHHA pyxomux demarnel,
HAABHICMb NOWKOOXKeHUX YACMUH Ma iHWux
¢akmopis, Aki MoXXyme ennueamu Ha po6omy
esleKmpuyHo20 iHcmpymeHma. AKwo €
nowkKooXeHHs, siopemoHmylime eneKmpuyHuli
iHcmpymeHm neped 8uKkopucmaHHam. HewacHi
8UNAOKU 4aCMO € Pe3yIbMamom mozo, Wo iHCMpyMeHm
He npoliuo8 8idN08IOHO20 MexHIUHO020 06C/1Y208YBAHHS.
PizanvHi iHcmpymeHmu marome 6ymu 2ocmpumu
ma yucmumu. [IpagusibHo 00AHyMI pi3abHi
HCMpyMeHmMU 3 20CMPUMU Pi3asbHUMU KDOMKAMU
MaKme MeHWly iMOBIDHICMb 3ai0aHHA, Ma HUMU
Jie2uie kepysamu.

Bukopucmosyiime enekmpuyHuli iHcmpymenm,
0do0amkoai iHcmpymeHmu ma demani
iHcmpymeHmy mouwjo y 8ionogioHocmi 0o yux
iHcmpykyitli ma 8idnogioHo do daHoz20 muny
e/leKmpUYHUX IHCMpYMeHmie, 38aXKary4u Ha
YMO8U 8UKOpUCMAHHA ma pobomy, AKa Mae
6ymu 8UKOHAHA. BUKOPUCMAHHSA en1ekmpUYHUX
IHCMpPYMeHMI8 He 3a NPU3HAYeHHAM MOXe npu3gecmu
00 BUHUKHeHHs Hebe3neyHux cumyauid.

Bci py4ku ma nosepxHi 0718 mpumanHa
iHcmpymenma matome 6ymu cyxumu, 6e3
3anuwkie macmuna. C1u3bki pydkU ma nogepxHi
0N MPUMAHHA He 00380/1910Mb 6€3ne4HO
npayoeamu ma KoHmMpono8amu iHCmpymeHm y
HeOYiKy8aHuUXx cumyauisx.

5) BukopuctaHHA Ta fJOrnAf 3a iHCTPyMEeHTOM,

1110 XXUBUTbCA Bif aKkymynsaTopa
a) 3apadxaiime iHcmpymeHm nuwe 3a 00NOMO02010

3apA0H020 NPUCMPOI0, BKA3AHO020 BUPOBHUKOM.
3apaoHuti npucmpid, ujo nioxodums 00 00HO20 muny
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aKyMy/IAMOopis, Moxe Npu38ecmu 00 NoxXexi 8 pasi
BUKOPUCMAHHA 3 IHWIUM GKYMY/IAMOPOM.

b) Bukopucmosylime enekmpuyHi iHcmpymeHmu
Jluwe 3 Npu3HA4eHUMU 0718 HUX aKyMy/Iimopamu.
BUKOPUCMAHHS IHUWUX aKYMYJIAMOpI6 MOXe npu3secmu
00 mpagm abo Noxexi.

¢) Konu akymynamopu He suKkopucmosyomecs,
36epizalime ix nodani 8i0 Memanegux npedomemis,
AK CKpinKu, MOHemu, K/1toYi, Ysaxu, 28UuHMu abo
iHwWi Hesenuki npedmemu, Wo MoXxyms npuzeecmu
00 3aMUKAHHA 080X KOHMakmie. Kopomke
3aMUKAHHA KNem akymynamopa mMoxe npusgecmu 0o
8UbYxy b0 noxexi.

d) 3a HesionosioHuUX yM08 BUKOPUCMAHHA piOUHA
MoOXe aumeKkmu 3 akyMynamopa; yHukatime
KoHmakmy 3 yieto piouHoro. AKujo KOHmakm maxu
cmascs, npomutime 3abpyoHeHy 0inaHKy 800010.
Akujo piouHa nompanuna e oyi, npomutime 8000t
ma 38epHimbcsa 00 nikaps. PiouHa, wjo sumikae
3 aKyMy/1Amopa, Moxe Npu3secmu 00 NOOpasHeHsb
ma onikie.

e) He sukopucmosylime nowikodxeHuli abo
MoOucikosaHuli akymynamop abo iHcmpymeHm.
[TowkodxeHi abo MoOUIKOBAHI aKyMyAMOPU MOXYMb
nogodumu cebe Henepedbady8aHuM YUHOM, NPU3BOOAYU
00 noxexi, 8Ubyxy abo MinecHUM yUIKOOKEeHHAM.

f) He niooasaiime akymynamop ma incmpymeHm 0ii
802HI0 Ma HadmipHuUx memnepamyp. /lis 802Hio abo
memnepamypu guwje 130 °C Moxe CnpuyuHUMU BUBYX.

g) BukoHylme eci iHcmpykuii ujodo 3apaoku, 3apadxatime
aKkymynamop ma iHcmpymeHm mineKu 8 Mexax
memnepamypHo20 0iana3oHy, 8Ka3aHo20 8
iHcmpyKyisx. HeHanexHa 3apaoka abo 3apaoka nosa
MEeXamu 8Ka3aHo20 memnepamypHo20 0ianasoHy
MOXe NOWKOOUMU akymMyaamop ma nioguuwumu
DU3UK NOXeXI.

6) O6cnyroByBaHHA

a) Haoaealime saw enekmpuyHuli iHcmpymeHnm ons
06c/1y208y8aHHA KeanihikosaHum cneyianicmom
3 peMOHMY Ma ukopucmosyiime mineKu
ideHmuyHi 3aminHi demani. Le 3a6e3nequms be3neky
e/1eKmpUYHO20 NPUCMPOIO.

b) Hikonu He 06¢y208ylime nowKoOXeHi
akymynamopu camocmitiHo. O6c/ny208y8aHHA
aKyMy/IAmopie Maome 8UKOHY8AMU NPedCMAagHUKU
8UPOBHUKA abo NPauigHUKU 0giuitiHo0
cepsicHo20 yeHmpy.

DlopaTKoBi iHCTPYKLii 3 TeXHiKn 6e3neku
ANA WabenbHuX NUNoK

Tpumatime iHcmpymeHm 3a i30/71608aHy NOBEPXHIO Npu
BUKOHAHHI onepayili, Konu pixxy4i akcecyapu Moxyme
MOopKHymMucs cxo8aHoi nposooKu. Pixyui eneveHmu

npu KoHMakmi 3 Gpomom nio Hanpy20i0 NPu38edyms 0o
NOABU HANpy2u 8 IHCMPYMEHMI Ma ypaxeHHs onepamopa
e/1eKmpUYHUM CMPYMOM.

Bukopucmosyiime 3amuckay a6o iHwuii cnocié
3akpinneHHsa demanni, wjo 06po6aeEMbCA, Ha
cmabineHii nnameopmi. YmpumysarHs demani 8 pyui ma
NPUMUCKAHHs 1 00 mina pobume ii HecmabinsHolo Ma moxe
npu3ssecmu 00 8mpamu KOHMPOJIO.

3ABX/IN sukopucmosyiime pecnipamop. Bnaus nunosux
YACMUHOK MOXe NPU38eCMU 00 ympyOHeHHS OUXAHHA Ma
MOX/TUBOCMI MPABM.

Hikonu He smukalime iHcmpymeHm, Kou NUbHe

NoIoMHO 3aino 8 demasni abo 3Haxo0UMbCA 8 KOHMAKMI

3 Mamepianom.

Tpumatime pyku nodarni 8io pyxomux 4acmuH. Hikonu He
po3mauwiosylime pyku 6isia pixy4ux NOBEPXOHe.

bydbme oco61uso obepexHi nid 4ac po3nuno8aHHA
Hao 20108010 Ui 38epmatime ocobnusy ysazy Ha
nosimpaHi dpomu, AKi Moxyme 6ymu npuxoeai eio
oyeli. 3a30anezioe nepedbayatime wigx NAdIHHA 2i10K

ma cMimms.

He sukopucmosytime iHcmpymenm mpuganuti

yac. Bibpayis, wo 8UHUKAE nio yac pobomu 3 yum
IHCMPYMEHMOM, MOXe CNPUYUHUMU HeUIKOBHY Mpagmy
naneyis pyk i kucmed. /lna 3a6e3neyeHHs 3axucHo20
amopmus3yiyo20 egekmy ci1io Npaylosamu y pykasuysx;
C1i0 pobumu 4acmi nepepsu 0715 8IONOYUHKY Ma obMexumu
mpuganicme pobomu 3 Yum iHCMpyMeHmMom NPomA2oM OHS.

YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHA

[Ticna BUMKHEHHA HIKOAU He Hamaealimecs 3ynuHumu
NUJIKY NAnbyamu.

Hikonu He knadime nusky Ha cmin abo poboyul
8epcmak, AKUWO 8U neped YuM He BUMKHyU Ti. [TurbHe
NOIOMHO NPOOOBXKYE PYXamuCh wie OeAKUl 4ac nicaa
BUMKHEHHSA NUJIKU.

Mpu po3nunioBaHHi

Bukopucmosyiouu nusieHi NonomHd, po3pobieHi cneyiansHo
018 pI3aHHS 0Epe8uHU, Neped NOYAMKOM PO3NUTIIOBAHHS
HEeobXiOHO BUMAZHYMU BCi UBAXU Ma iHWi Memarnesi
npedmemu i3 demari.

3a Moxnusocmi 8ukopucmosylime 3amuckayi ma sewama
0718 3aKpinneHHs demarni.

He Hamazatimecs nunsamu Haod3suyatiHo ManeHeKi 0emari.
He Haxunalmece 3aHadmo Hu3eKo. [lepekoHalimecs, wjo 8u
HaodiliHo cmoime, 0cob/1UBO AKWO B8U 3HAXOOUMECH HA NICax
6o OpabuHi.

3aexou mpumaime nusiky 0boma pykamu.

J1na 8upizaHHa Kpusux iHit ma omeopie sukopucmosyime
cheyianbHi NUAbHI NOI0OMHA.

Mepesipka Ta 3amiHa NMILHOro NONOTHa

Bukopucmogylime niuwie nuabHi NO0MHa, AKi 8ionogidarome
BUMORAM, U0 MICMAMBCA 8 YUX IHCMPYKUIAX 3 ekcnayamauil.
(n1id sukopucmosysamu auwe 20Cmpi NUbHI NOIOMHA

8 ideansHomy pobodomy cmadi. [lompickari abo 3ieHymi
NUAIbHI NOAIOMHA C71i0 BUKUHYMU Ui HE2aliHO 3aMiHUMU.
[lepekoHatimecs, ujo nusbHe NOAOMHO HAOIUHO 3akpinseHe.
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3anuwKoBi pusuku

[loTpyMaHHs BCiX NpaBun TeXHIKN 6e3neKm Ta 3acToCyBaHHA
NPUCTPOIB De3nekn He rapaHTye YHUKHEHHA NeBHIX
3aNMLLIKOBUX PU3NKIB. [0 TAKOTO NepeniKy Hanexars:
« [lopyweHHs ciiyxy.
« PU3UK minecHux yuikooxeHs Yepe3 4acmuHKu,

AKI pO37IMaromsca.
« Pusuk onikig yepe3 HazpisaHHA npunaos nio yac pobomu.
« Pu3uKk minecHux yuKooxeHs Yyepe3 3aHaomo

mpusase 8UKOPUCMAHHS.

3BEPIFAUTE Ll IHCTPYKLIT

3apapHi npucrpoi
DEWALT He BMMaraioTb HanaliTyBaHb i po3pobneHi ana
MaKCUMaIbHO NPOCTOrO BUKOPMCTAHHS.

EnekTpuuHa 6e3neka

EnexkTpuyHMin ABUTYH po3pobnernii Ana poboTu e 3
OfiHMM 3HaUYeHHAM Hanpyru. 3aBxan nepesipaiTe, WO Hanpyra
aKymysIATOpa BIAMNOBIAAE HANPY3i, WO BKa3aHa B TEXHIUHNX
AaHuX. Takox NepeKoHamnTeCh, WO Hanpyra 3apAaaHoro
NPUCTPOIO BIANOBIAAE HANPY3i MEPEXi KMBNEHHA.

Baw DEWALT Balu 3apAgHui NpucTpiit BUPobHMLTBa
D KomnaHii DEWALT mae noagiHy izonauio
BianosiaHo Ao EN60335; Tomy 3a3emneHHa He

€ HeoOXiAHMM.

AKLLO Kabesb XKUBEHHSA NOLWKOAKEHIA, MOr0 HEOOXIAHO
3aMIHUTL Ha CrielianbHUN Kaberb, AKNIA MOXHA

3aMOBUTY B OiLiiHYX cepBicHMX LeHTpax DEWALT.
opraHisauis 06cayroyBaHHs.

BukopucraHHA enekTpuYHOro NoAoBXKyBava
BrkopwCTOBY/iTe NOJOBXKYBaNbHMIA WHYP NMLLIe 33 abCONIOTHOT
HeobXiAHOCTI. BVKOpKCTOBY/Te NniLLe pekoMeHA0BaHMi
NOAOBXYBANbHI LUHYP, LLO BIANOBIAAE CNOXMBAHIN
MNOTY>KHOCTI BaLLOro 3apAAHOr0 NPUCTPOIO (AnB. TeXHiYHi OaHi).
MiHimManbHWiA po3mip ciueHHs NPOBIAHMKA CTaHOBUTH 1 MM
MaKCManbHa JOBXMHa — 30 M.

Mpw BUKOPUCTaHHI KabenbHoro bapabaHy 3aBxam BUTATYITe
BeCb kabenb.

BaxknmBi iHCTpyKLUii 3 TexHiKn 6e3neKkun ana Bcix

3apAagHunx I'Ipl/lCTpO'I'B

3BEPITAUATE LI IHCTPYKUII: Y ubomy KepiBHULTBI MICTATbCA

BaX/MBI IHCTPYKLUT 3 TexHikv 6e3neKu Ta BUKOPWCTaHHA A1A

CYMICHUX 3apAAHUX NPUCTPOIB (A11B. «TexHiuHi 0aHi»).

« [leped sukopucmanHam 3apAaoHo20 NPUCMPOLO
npo4umadme ¢ iHCMpyKUil ma nonepeoxeHHs Ha
3apAOHOMY NPUCMPOI, aKyMyAAMopax ma npodykmi, 011
AKO20 Ul aKyMy/IAmOopU 8UKOPUCMOBYIOMbCA.

TOMNEPEAXEHHA: Hebesneka ypaxeHHs enekmpuyHUM
cmpymom. He donyckalime nompansiaHHa piouHu 8
3apAdHut npucmpil. Lle Moxe npussecmu 00 ypaxeHHs
e/1IeKMPUYHUM CMPYMOM.

MOMNEPEAXXEHHA:Mu pekomeroyemo
8UKOPUCMOBYBAMU NPUCMPIU 3 KEPYBAHHAM

ougepeHyitiHuUM CMPYMOM 3 HOMIHAIbHUM 3HAYEHHAM
ougepenyitiHo2o cmpymy 30 MA abo meHwe.

@ YBATA: Hebe3neka oniky. [nf 3HUXeHHS pu3uky

BUHUKHEHHA mpasm 3apAoxalime nuwe akymynamopu
DEWALT. akymynamopHi 6amapei. IHwi munu
aKyMy/IAmopie MOXymb 8UBYXHYMU, CNPUYUHUBLIU
MINEeCHI YWKOOXeHHS Ma NOWKOOKEeHHA MAadiHa.

ﬁ YBATA: YsaxHo cniokytime 3a mum, wob oimu He

2pAnUCA 3 NPUCMPOEM.
TIPUMITKA: 3a nesHux ymos, konu 3apAoHut npucmpiti
NiOK/I0YeHUL 00 MEPEXT KUBJIEHHS, HE3aXULeHI
KOHMAakmu 8cepeduHi 3apAOH020 NPUCMPOIO MOXYMb
3aMKHymuca 6y0b-AKUM CMOPOHHIM NPeoMemom.
CmopoHHIi npedmemu, Wo Npogooams CMpyM,
HANpUkaao Memanesa CmpyxKa, aniomiHiesa oneea
abo byob-Aki Memanesi demarni, HeobXioHo 36epicamu
nodani 8io 3apa0Ho20 npucmporo. 3asxou sidknyatme
3apA0HUl npucmpiti 8id poemxu, kosu bamapes He
8CMAHOB/IEHA 8 3APAOHUL npucmpitl. Biokodime
3apA0HUL NpucMpiti 8i0 MepeXxi XuesieHHA neped
i020 OYULYEHHAM

HE Hamazalimecs 3apA0xamu akymynamop

3apAOHUMU NPUCMPOAMU, W0 He 8KA3AHI 8 YbOMy

KepigHuYymai. 3apaoHuti npucmpiti ma akymynamopu 0aHoi

Modeni po3pobiieHi 0118 CyMiCHOI ekcnayamayii.

Lji 3apa0Hi npucmpoi He npu3HayeHi Hi 0719 4o2o

iHWozo, Kpim 3apadku akymynamopie DEWALT

akymynamopHi 6amapei. BukopucmanHs 3 iHwumu

aKyMynIAMOPAaMUu Moxe Npu3secmu 00 BUHUKHEHHA NOXEXi

abo ypaxeHHsA eneKmpu4yHUM CMpPYMOM.

He niddasatime 3apa0Huti npucmpiti ennugy dowy

abo cHiey.

pu 8i0KNtoYeHHi 3apA0H020 npucmpolo 8id Mepexi

JKusJIeHHA MA2HIMb 3d 8UJIKY, a He 3d Kabesb. Lle

3MEHLUMb PU3UK NOWKOOKEHHS 8UIKU MA Kabesio.

lMepekoHatimecs, ujo kabesnb po3miujeHuli mak, w06

Ha Hb020 He Hacmynasu, He X00U/IU N0 HLOMY Ma He

niddasanu iiozo0 iHWUM ¢i3udHUM 8nIUBAM.

He sukopucmosytime nodoexyseanbHuti WHyp

OKpim 8unadkie, Kosu ye abconomHo HeobxioHo.

BuKkopucmarHs HegionosioHux N0008Xy8anbHUX

WHYpig MOXe Npu38ecmu 00 NOXexi abo ypaxeHHs

e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He knadime 6y0db-sKki npedmemu Ha 3apA0HuUl

npucmpiii ma He 3anuwatime 3apadHuli npucmpiti

Ha M’AIKili noeepxHi, ujo Moxe 3a610Kkysamu

s8eHmunAyitini omeopu ma npuzeecmu 00 HAOMipHo20

HaepieanHsA. Posmawyime 3apaoHuli npucmpid nodani eio

Oxepes mensia. 3apA0HUl NpUCMPIl 8eHMUMIOEMbCA KPi3b

0mMBOpU Y 8EPXHIU MA HUXHIU YACMUHAX KOpnycy.

He sukopucmosgyiime 3apa0Huli npucmpiti i3

nowkooxeHum Kabenem abo 8usKot0 — ix NOMpibHo

He2aliHo 3amiHumu.

He sukopucmosgytime 3apa0Huli npucmpiti, akujo moti

ompumas pizkuli yoap, enae a6o 6ys nowkooxeHuli
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iHWuUM YyuHom. BioHecimb (i020 do asmopu308aHo20
CepeicHo20 YeHmpy.

« Akwo 3apadHuli npucmpiti sBuMazae mexHi4Ho20
06cn1y208y8aHHA a6o peMoHmy, He po3bupatime
tio2o0 camomy»ku, a 8ioHecimo 00 asmopu308aHo20
cepeicHo20 yeHmpy. HegionosioHi cnocobu 8UKOPUCMAHHA
MOXYMb NPU3BECMU 00 BUHUKHEHHSA NOXeXi ab0 YpaXeHHs
e1eKMPUYHUM CMPYMOM.

+ AKujo kabenb XusneHHA NOWKOOXeHO, 0718 YHUKHEHHA
Hebe3neku (ioeo HeobXioHo He2aliHo 3amMiHUMU, 38ePHY8LIUCH
00 8UPOBHUKG, Cheyianicma cepsicHo2o yeHmpy abo iHwo2o
K8aniikosaHo2o cneyianicma.

+ Biokmoyatime 3apadHuli npucmpiii 8id posemku
nepeo lio2o oyuweHHAM. Lje 00380/15€ 3HU3UMU
PU3UK ypaxxeHHA eJleKmpudHUM cmpymom. BudaneHHs
aKyMYySIAMOpPa He 3HUXYE PU3UK.

+ HIKOJIN He Hamazatimece 3'e0Hysamu 08a
3apA0HI NpucMpoi.

+ Lel 3apadnuli npucmpiti po3paxosaHutli Ha po6omy 3i
cmaHdapmHoio Hanpyzot nobymosoi efiekmpomepexi
230 B. He Hamazatimece 8ukopucmosysamu tio2o 3
iHWoto Hanpyaolo. Lle He cmocyemsca agmomobineHUX
3apA0HUX NPUCMPOIB.

3apapka akymynaropa (Puc. [Fig.] B)

. MigknioiTs 3apagHNiA NPUCTPIN 4O BIANOBIAHOT PO3ETKN
nepef BCTaHOBNEHHAM aKyMynaTopa.

. BcragTe akymynATop @ y 3apAagHMiA NpuUcTpiit 4o ynopy.
YepBOHUI iHAMKATOP («3apAfKa») Gyne bnMaTy, BKasyoun
Ha MoYaToK NPOLECy 3aPAAKN.

. Konw 3apsagky 3aBepLueHo, YUepBOHWIA IHAMKATOP rOpUT,
He brMatoyu. Lie 03Hauae, Lo akymynaTop NoBHICTIO
3apAKEHNI Ta MOXe BUKOPVCTOBYBATUCA Ofpa3y abo
3aNMLIATUCA B 3apARHOMY NpUCTPOi. LLIo6 BUTArHYTH
aKyMyNATOP i3 3apAAHOrO NPUCTPOIO, HATUCHITH KHOMKY
[e6M0KyBaHHA 7 Ha aKyMynaTopi.

MPUMITKA: w06 336e3neuutii MakcumanbHy NpoayKTVBHICTb

Ta TPUBANICTb POOOTY iTiFA-IOHHOO aKyMyNATOPA, NOBHICTIO

3apAgiTb MOro nepes NepLIMm BUKOPUCTAHHAM.

N

w

Po6oTa 3apsaaHoro npucrpoto
Hkue onvcaHi IHAMKaToOpK CTaHy 3apAakKu akymynatopa.

[HAVKaTOpH 3apAZKN
IEI 3apAIKAETHCA —_——— = E
[ ] MosHicTio 3apsmxeHuii —_— @

.. 3aTpMKa yepes HagMipHO _
-] BycOKy/HU3bKY TemnepaTypy —_— 3=
akymynatopa®

*YepBOHWI iHAMKaTOp OyAe NPOAOBXKYBATY MUFOTITU, a XKOBTUI
iHAvKaTop Oyae ropiT Nif Yac BUKOHAHHA LbOro 3aBAAHHA.
Konum akymynatop focarHe NpUHATHOI Temnepatypu,

KOBTWW IHAMKATOP 3racHe, a 3apARHWI NPUCTPIN BIHOBUTL
npouec 3apagaku.

CymicHWin 3apAaHMIA NPUCTPIN He byae 3apAKaTy HeCrpaBHUi
AKyMyNATOP. 3apAAHUI NPUCTPI PO3Mi3HAE HECNPaBHY
6aTapeto Ta He BBIMKHE CBITNOBWIA iHAMKATOP.

MPUMITKA: Lie Takox Moxe CBigunT Npo npobnemy 3
3apASHNM NPUCTPOEM.

fAKLLO BMABNEHO Npobnemy i3 3apAAHM NPUCTPOEM, BiHECITb
3apAAHUIA NPUCTPI Ta aKyMyNATOP ANA NepPeBipKu B
ABTOPM30BAHNIA CEPBICHUIA LIEHTP.

3aTpuMmKa Yepes HaaMipHO BUCOKY/HN3bKY TemnepaTypy
aKymynatopa

AKLLO 3apAJHWIA NPUCTPIN BU3HAYAE, L0 aKyMyNATOP

€ HaAMIPHO rapAYMM abo XONOAHNM, BiH aBTOMATUUHO

BMUKAE PEXMM TeMNePaTyPHOI 3aTPUMKH, MPUMUHAIUM
NPOLEC 3apAAKK, AOKM aKyMyNATOP He AOCATHE BiANOBIAHOT
Temnepatypu. Micna JOCATHEHHA NPUAHATHOI Temnepatypu
3aPAAHNIA NPUCTPIV aBTOMATUUHO NEPEMMUKAETLCA B PEXNM
3apAaKM akymynatopa. Lia dyHKLiA 3abe3neuye MakcumanbHNi
TePMIH Clly61 akyMynaTopa.

XonoaHuit akymynatop byne 3apagaTnca nosinbHiwe
NOPIBHAHO 3 TEMMM aKyMynATOPOM. Takuii akymynatop bysae
3aPAIAXKATUCA NOBINbHILLE NPOTArOM BCHOTO LMKITY 3aPAAKN Ta
He NOBEPHETHCA 1O MAKCVMATIbHOTO 3HAUEHHA 3apAAKY, HaBITb
AKLLO HarpieTbCA.

3apagHuit npuctpii DCB118 ocHaleHnit BHYTPILWHIM
BEHTUNATOPOM, NPU3HAYEHUM ANA OXONOLKEHHA aKyMyNATOPa.
BeHTUNATOP aBTOMATUYHO BMUKAETLCA, KON aKyMyNATop
noTpedye oxonopKeHHA. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE 3apAfHNI
NPUCTPIiA, AKLLO BEHTUAATOP NPALIOE HEHaNeXHUM YHOM abo
BEHTWIALHI 0TBOPU 336/10KOBaHI. YHUKaliTe NOTpaniAHHA
CTOPOHHIX NPeAMETIB yCepeanHy 3apaaHOro NprucTpoto.
EnekTpoHHa cnctema 3axucty

[HCTPYMEHTW 3 NiTil-IoHHUMI akymynaTopamm XR po3pobneHi
3 BUKOPVCTaHHAM eNeKTPOHHOT CUCTEMM 3aXUCTY, AKa

3aXULLa€ akyMynATOP Bifj NepeBaHTaeHHs, neperpisaHHa abo
TBOKOT PO3PAAKN.

MpnCTpilt aBBTOMATUUHO BUMMKAETBCA, AKLLO CNPaLbOBYE
€/1eKTPOHHa C1CTeMa 3axMCTy. AKLLO Lie CTanocs, BCTaHOBITb
NTIA-IOHHNY aKyMYNIATOP B 3apAAHWIA NPUCTPIN JO

MOBHOI 3aPALKN.

KpinneHHa Ha cTiHy

Lli 3apAaHi NprCcTPOi MOXKHA 3aKPINWUTI Ha CTiHI, Y/ NOCTaBUTH
Ha €Tin abo iHLWYy pobouy noBepxHIo. [pu KpinaeHHi Ha CTiHy
PO3TaLLYyITE 3apAAHNIA NPUCTPIN HEAANEKO Bif €1EKTPUYHOT
PO3€eTKY, a TaKoX NOAANI Bifj KYTIB Ta IHLUMX MEPELLKOA, WO
3aBaXaloTb NOBITPAHOMY NOTOKY. CKOpUCTaiiTeca 3aAHbOI0
UaCTVHOIO 3apAAHOTO MPUCTPOIO B AKOCTI WABMOHY AnA
pO3TaLllyBaHHA KPIMWABHWX MBUHTIB Ha CTiHi. HagiHo 3adikcyiiTe
3apAAHNIA NPUCTPIN 33 AONOMOrOI0 LWypYNiB (MOTPIbHO
NPUAGATA OKPEMO) AOBXKIMHOI NPUOAN3HO 25,4 MM 3 FONIBKOIO
NiaMeTpom 7—9 MM, LLLO 3aKPYYyIOTbCA B AEPEB'AHY NOBEPXHIO
110 ONTUMANBHOT FNOUHK, WO6 3aMMLWUAOCA NPUBAN3HO 5,5 MM.
BupiBHATE OTBOPW Ha 3a/Hi NOBEPXHI 3apAAHOr0 NPUCTPOLO
3 BUCTYMAOYUMK LWYPYMamu, MiCIA YOro NMOBHICTIO BCTaBTe
Lypyn¥ B OTBOPU.




YKPATHCbKA

IHCTPYKLUii 3 0OUMLLEHHA 3apPAJHOrOo NPUCTPOIO
[OMEPEAXXEHHA: He6e3neka ypaxeHHs
esleKmpuyHUM cmpymom. Biokntouime 3apsadHuli
npucmpiti 8i0 po3zemku 3MiHHO20 Cmpymy neped
1i020 04UWEHHAM. bpyd ma xup MOxXHa sudanumu 3
nosepxHi 3apA0H020 NPUCMPOIO 3a 0ONOMO20I0 2AHYIPKU
abo m’AKo HemMemarnesoi wWimku. He aukopucmosytime
800y ma MuliHi po3yuHu. He do3sonatime piouHi
nompanniamu 8cepeouHy iIHCMpyMeHma ma Hikosu He
3aHyptolime demarni iHcmpymeHma 8 piouHy.

Akymynsatop

BaxknmBi iHCTpyKLUii 3 TexHiKn 6e3neku gna
pi3HUX TUNiB aKymynaTopis

Mpv 3aMoBREeHH 3MiHHUX akyMyAATOPIB He 3a0y/bTe BKa3aTh
HOMEP 3a KaTanioroM Ta Hanpyry.

HoBWIN akyMyNATOP 3apaKkeHnii He nosHicTo. Mepef
BVKOPVICTaHHAM aKyMyNATOPa Ta 3apAaHOro NprcTpoto

NpounTaiiTe BCi HAXYe HaBeaeHi IHCTPYKLIT 3 TexHiKn 6e3neku.
Micna Uboro BMKOHalTe BCi BKa3aHi MyHKTW NpoLeaypr 3apaaku.

NPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLLIT

+  He3apadxaiime ma He sukopucmosylime akymynamop
y 8ubyxoHebe3neyHux yMo8ax, Hanpukao 8
npucymHocmi nezko3aiimucmux piouH, 2asie aéo nusy.
[1i0 4ac scmaroseHHs abo 8ulimarHHa bamapei 3 3apa0Ho2o
NPUCMPOI0 MOXe CNanaxHymu nun abo napa.

+ Ha npuknadatime 3ycunns, ecmasnanoyu
akymynamop e 3apsaoHuli npucmpid. XX0OHUM YuHom
He Modugikylime akymynamop, abu ecmaHosumu
lio20 8 HecymicHuli 3apadHuUll npucmpiti, aoxe
aKyMynsamop Moxe po3ipsamucs ma cnpuduHumu
ceplio3Hi mpasmu.

+ Bukopucmosytime minvku 3apaoHi npucmpoi DEWALT dna
3aPAOKAHHA aKyMyaamopie.

« HE 3aHypiotime akymynamop y 600y ma iHwi piouHu ma He
bpuskaiime Ha Hb020.

+ He36epizaiime ma He sukopucmogytime iHcmpymeHm
ma akymynamop y micysx, 0e memnepamypa mMoxe
csazamu a6o nepesuwysamu 40 °C (104 °F) (Hanpuknao,
6ins 2apaxie abo memanesux 6yodieenv 8nimky).

+ He cnaniolime akymynsamop, Hagime AKujo 8iH CUNbHO
nowkooxeHuti a6o nogHicmio 3HoweHut. Akymynamop
Moxe 8UBYXHymU y 802Hi. Konu nimidi-ioHHi akymynamopu
20pAMb, YyMBOPI0IMbCA MOKCUYHI BUNAPOBYBAHHA
ma pe4yosuHu.

+  AlKwo emicm akymynamopa nompanue Ha wkipy,
HezaliHo npomutime ye micye M’aKumM Musiom ma
800010. AKWO PIOUHA 3 AKyMyIAMOpa NoMpanua e oui,
npomutime 8i0KpUMe 0Ko NPOMA20M 15 X8unuH abo doKu
NOOPA3HeHHS He 3HUKHe. AKWO HeobXiOHO 36epHymucA 0o
NKap#A, akymyaamopHuU enekmposim cknaoaemsca 3 Cymiwi
DIOKUX Op2aHiYHUX 8y2neKUuCux coneli ma coneti aimiro.

+  Bmicm 8idokpumozo akymynamopa moxe cnpuduHuUmu
NnoOpasHeHHsA OUXANbHUX WAAXi8. Bulioims Ha ceixe

NoBIMpA. AKWO CUMNMOMU He 3HUKHYMb, 386EPHIMbCA
00 slikaps.
TONEPEAXEHHA: Hebe3nexa oniky. PiduHa 3
aKkyMysIAmopa Moxe CnanaxHymu, AKWO Ha Hei
nompanums ickpa abo nosym's.

A TOMEPEAXEHHA: 3a x00HUxX yMO8 He Hamazatimecs
8IOKPUMU aKyMynAMOp. 3 6y0b-AK020 NOUIKOOXEHHS
akymyniamopa He ecmarossolime (i020 y 3apAoHul
npucmpiti. He 6uime, He kudalime ma He NowKooxylme
akymynamop. He sukopucmogytime akymynamop ma
3apAdHUL npucmpid, AKWO mi ompumanu pizkud yoap,
8nasnu abo byu NOWKOOXEH iHWUM YUHOM (Hanpuknao,
6yN1U NPOKOIOMI UBAXOM, B0APEHI MOTOMKOM, HA
HUX Hacmynusnu). Lie Moxe npussecmu 00 ypaxeHHs
e1eKmpuyYHUM cmpymom. [TowKodxeHi akymynamopu
HEobXIOHO NosepHyMu 00 CepsicHo20 UeHmpy
718 NEPEPOOKU.

A MOMNEPEAXEHHA: He6e3neka 8UHUKHEHHA NOXexi.
36epizatime ma nepeHocime akymynsmop
mak, ujo6 memanesi npedmemu He mopKanucs
lio2o 8i0KpumMux KoHmakmis. Hanpuknao, He
Kadime akymyaamop y papmyx, KuwieHi, AWUKU 3
iHCMpymMeHmamu, Kopobku 3 Habopamu npunaoos,
Wyxa0u moujo, e MoXyms 6ymu ysaxu, 28UHMU,
K04 Moujo.

A YBATA: Konu incmpymeHm He sukopucmosyemscs,
3anuwatime (io2o Ha 6oyi Ha cmabineHili nosepxHi
8 makomy micyi, 0e yepes Hb020 He MOXHA
nepedyenumucs ma enacmu. /lesi iHcmpymeHmu
3 8EIUKUMU KYMYTIAMOPAMu MOXymb CMOAMU HA
bamapei, ane ix MOXHA J1e2ko NepekuHymu.

TpaHcnopTyBaHHA
A TMOMEPESXXEHHA: He6e3neka 8UHUKHeHHSA
noxexi. [1i0 yac nepeseseHHs akymynamopie Moxe
BUHUKHYMU NOXexa, AKWO KOHMAkmu akymyaamopa
8UNAdkogo 88ilIdyMb 8 KOHMAKM 3 €71eKMPONPOBIOHUM
mamepianom. [1id 4ac nepeseseHHa akymynamopie
nepexkoHatmecs, Wo ixHi KoHMakmu 3axuujeHi ma dobpe
[30/1608aHi 8i0 Mamepianis, AKki MOXyme ysilimu 3 HUMU 8
KOHMAKM Ma 8UK/IUKAMU KOPOMKE 3aMUKAHHS.
TMPUMITKA: [pu nepeseseHHi nimit-ioHHUx
akyMyJsIamopie He MOXHA 30aeamu ix 8 6a2ax.
Axkymynatopu DEWALT signosigatotb BCiM HOpMam
nepeBe3eHHsA, ONMCaHUM Y rany3eBux Ta 3aKOHOAABUMX
NOSOXKEHHAX, BKMOYHO 3 pekomergaaviam OOH npo
nepeBe3eHHA Hebe3neyHYIx BaHTaxiB, NpaBunamu nepeBe3eHHa
Hebe3neyHux BaHTaxis MixHapogHoI opraHisaLii noBiTpAHOro
TpaHcnopty (IATA), MiXXHapoaHUMI NpaBuiami NepeBe3eHHs
Hebe3neyHux BaHTaxig BoAHUM TpaHcnoptom (IMDG) Ta
€BPONENCHKIN yrodi Npo MixkHapoAHe A0POXKHE NepeBe3eHHs
Hebe3neyHnx BaHTaxis (ADR). JiTiN-iOHHi eNeMEHTY KMBNEHHS
Ta akymynatopu 6ynu nepesipeHi BIANOBIAHO JO PO3Ainy
38.3 KepiBHMLTBA 3 TECTIB Ta KPUTEPITB LLOAO NepeBe3eHHs
Hebe3neyHnx BaHTaxis PekomeHpaaLlii OOH.
Y 6inblIOCTi BMNaAKIB nepeBe3eHHsA akymynatopis DEWALT
MOXe ByTI KnacndikoBaHo AK NepeBe3eHHA HebesneuHnx
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PEYOBMH, LLIO NOBHICTIO NiANAAAITH Nid KNac 9. 3aranom Tinbku
BaHTaXi, WO MICTATb NiTi-IOHHI aKyMynATOPM EMHICTIO binblue
3a 100 BaT-roanH (BT-roa.), BUMaratoTb TpaHCMOPTYBaHHA
BIANOBIAHO 10 HOPM NepeBe3eHHA Hebe3neyHX PeYOBHH,

L0 NOBHICTIO NianaaatoTh nig Knac 9. Ha BCi NiTiit-ioHHi
aKyMyNIATOPW HaHECEHO 3HaUeHHA BaT-TOAMH. Kpim Toro,
yepes CKNafHOCTI 3aKOHOAaBUMX HOpM Komnania DEWALT

HE PeKOMEHLYE TPAHCMOPTYBaHHA OKPEMO MiTIR-IOHHUX
aKyMyIATOPIB MOBITPAHUM TPAHCMOPTOM, HE3aNEXHO

Bifl MOKa3HWKa BaT-roAuH. [lepeBeseHHs IHCTPYMEHTIB 3
aKyMynATopamu (y KOMMEKTI) MOXHa BKOHYBATW MOBITPAHVM
TPAHCNOPTOM, AKLIO 3HaUYEHHA BaT-TOAMH He NepeBuLLye

100 Br-rog.

He3zanexHo Bif TOro, UM BaHTax BBAKAETHCA BUKMIOUYEHUM

ab0 MOBHICTIO PErNameHTOBaHNM, BAHTAXOBIANPABHUK Hece
BiZNOBIANbHICTL 3a BIANOBIAHICTb OCTAHHIM HOPMaMm LWOAO
BMMOT [10 YNaKOBKM, ETUKETOK/MapKyBaHHA Ta JOKyMeHTaLll.
IHdOpMaLlif, Lo HABOANTLCA Y LIbOMY PO3AINI KEPIBHNLTBA,
CYMIIHHO NepeBipeHa Ta BBaXaEeTbCA AINCHOK Ha MOMEHT
CKNafaHHA JokymeHTaui. [IpoTe YMHHI HOPMATVBM MOXYTb
nignAraTv 3miHam. NokyneLb Hece BiANOBIAANbHICTb 3a Te, OO
oro Aii BiANOBiAaNY NEBHUM HOPMaM.

TpaHcnopTyBaHHA 6aTapei FLEXVOLT™

batapes DEWALT FLEXVOLT™ ma€ aBa pexvmu: BAKOPUCTaHHA

Ta TPAHCMOPTYBAHHA.

Pe>Knm BUKOPUCTaHHA. NPy BUKOPWCTaHHI 6aTapel

FLEXVOLT™ okpemo abo 8 npopykti DEWALT 188 BoHa npallioe

AK baTapen noTyxHicTio 18 B. Ao 6atapeto FLEXVOLT™

BCTaHOBMEHO Y NPUCTPIl NoTyxHicTio 54 B abo 108 B (ggi

6atapei 54 B), BoHa byae npaujoBati Ak 6atapes 54 B.

Pexxum TpaHCnopTyBaHHA. AKLLO Ha baTapelo FLEXVOLT™

BCTAHOB/IEHO KPULLKY, BOHA 3HaXOAUTHCA Y PEXVMI

TPAHCNOPTYBaHHA. He 3HIMaiTe Lo KpULLKY

NpU TPAHCNOPTYBaHHI.

Y pexmnmi TpaHCNOPTYBaHHA

NOCNIAOBHICTb EN1EKTPUYHMX

eneMeHTIB akyMynATopa

pO3'eHaHa, LLO CTBOPIOE

3 aKyMyNIATOPU 3 MEHLUVM 3HaYEHHAM BT-TOf B NOPIBHAHHI 3

T aKyMyNnATOPOM i3 BibLUMM 3HaUeHHAM Lboro nokasHika. Li

3 aKyMyNIATOPH 3 HIXKUYMM 3HAUEHHAM BaT-TOAMH MOXYTb OyTU

BUKITIOYEHI 3 MEBHIX HOPM TPAHCMOPTYBaHHA, LLO

3aCTOCOBYIOTLCA 1A aKyMyIATOPIB 3 BiNbLnm

3HaUEHHAM BaT-TOANH.

Hanpwuknag, nokasHmk

TPaHCMOPTYBaHHA MOXe

6y 3 X 36 BT-rog, Wwo

03Hauae 3 akymynaTopu

no 36 B-rog KoxHwiA. Mpw

LibOMY NOKa3HK BT-rog

B PEXUMI BUKOPYVICTaHHA MOXe OyTvi BKasaHuii Ak 108 BT-rog

(1 akymynatop).

PekomeHpauii wopo 36epiraHHa

1. Haitkpawmm micuem ana 36epiraHHa iHCTpyMeHTa €

MPOXONOAHE Cyxe MICLie, KyAu He MOTPpaniAioTb NpAMmi
COHAYHI MPOMEH Ta Hemae JoCTyny Tenna Ta xonoay. Ana

MpuKnas MapkyBaHHa cnocobis
BUKOPUCTHHA Ta TPAHCMIOPTYBaHHA

(3% Use: 108 Wh

(3« Transport:3x36 Wh

ONMTUMaNbHOT NPOAYKTUBHOCTI Ta TEPMIHY Clly6u 6aTapeit
3bepiraiiTe ix 3a KiMHaTHOT TeMMepaTypu, Konv BOHM
He BUKOPVICTOBYIOTbCA.
2. MNpu TpriBanomy 36epiraHHi Ans ONTUManbHOro
pe3ynbTaTy PeKOMEHYETbCA MOMICTATU NMOBHICTIO
3apAIKEHNI aKyMyIATOP Y Cyxe MPOXONOAHE MicLie No3a
3apASHUM NMPUCTPOEM.
MPUMITKA: He peKomeHzyeTbCA 36epiratn akymynatop
NOBHICTIO PO3PAMKEHNM. AKYMYAATOP NOTPIOHO Nepe3apaanTy
nepez BUKOPUCTaHHAM.

ETnKeTKMN Ha 3apAAHOMY NpPUCTPOI Ta
aKymynaTopi

Kpim CUMBONIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LbOMY KEPIBHWLTBI,
€TVKETKM Ha 3apABHOMY NPUCTPOI Ta akyMyNATOPI MOXYTb
MICTUTW HaBefeHi HUXKYe NO3HAYKM.

lMpounTaiite IHCTPYKLIT LUbOro KepisHNLITB
nepes BIUKOPUCTaHHAM.

o~

@ [lnB. po3nin «TexHiyHi OaHi» 110710 Yacy 3apAIKN.
NS

% He TopkaiTteca enekTponpoBiaHAMI NpeaMeTamu.

He 3apanaiiTe NOWKOMKeH] akyMynaTopu.

He nignasavte BNAMBY BOAW.

HeranHo 3amiHIoNTe NOLIKOLKEHWI PIT XKMUBNEHHS.

3apagalite akymynaTop 3a remnepatypu 4-40 °C.

JInwe ana BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI.

E YTunisyiite akyMynaTopu 3 HanexHoio TypboToio Npo
HaBKOJULLHE CepefoBuLLE.

—x 3apagxante akymynatopu DEWALT nuwwe 3a
J0NOMOrOI0 CeLjianbHMX 3apAAHYIX NPUCTPOIB
DEWALT . 3apAgka iHLWMX akyMynATOpHIX baTapei,
HiX Npr3HadeHi DEWALT, y 3apagHomy npuctpoi
DEWALT mosxe npu3BecTyt o ix B1OYxy abo iHLmMX
Hebe3neyHux cuTyaLin.

He cnantotite akymynatopu.

C)— B/KOPYCTAHHA (6e3 KpuwwKmM ana TpaHCNopTyBaHHS).
[Mpwrknaa: 3HayeHHA BT-roa ctaHoBuTb 108 BT-rog
(1 akymynatop notysHictio 108 Br-rog).

c)— TPAHCMOPTYBAHHSA (3i BCTaHOBNEHOIO KPULLKOIO
ANA TpaHCNopTyBaHHsA). Mprknaa: 3HauerHs BT-roa
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CTaHOBUTb 3 X 36 BT-rof (3 akymynAaTopy NOTYXHICTIO
36 Br-rop).

Tun akymynaTtopa

Mpuctpin DCS367 npaLioe Bif akyMynaTopa NoTyXHICTIO

18 BONBT.

[ina ekcnnyatauii npuaaTHi akyMynaTopy HaCTyMHYX MOLENew:
DCB181,DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB1848,
DCB185, DCB187, DCB189, DCB546, DCB547, DCB548. vs.
[0AATKOBY iHdOpMaLlito y po3aini TexHiyHi 0aHi.

KomnnekT nocraBku
[lo KoMNneKTy BXOANTL:
T AkyMynaTopHa wabesnbHa nina (HoXiBKa)
1 KomnnekT gonomixkHoro npunaaas (mogeni P)
1 3apagHui npucTpiii (Moaeni P)
1 KepisHnUTBO 3 excnyatauii
MPUMITKA. Akymynatopu, 3apAaHi NpucTpoi Ta Kopobku Ana
36epiraHHA He BXOAATL A0 KomnnekTy mogeneit N. Akymynatopu
Ta 3apAAHI NPUCTPOT He BXOAATb A0 KoMNneKTy Mogeneit NT.
Mogeni B BkioualoTb akymynATopy AnA Npunagis 3 NigTPUMKOI0
Bluetooth®.
MPUMITKA. TekcToBuiA 3HaK Ta norotuny Bluetooth® e
3aPEECTPOBAHUMM TOBAPHUMM 3HAKaMMK, LLIO HanexaTtb
komnaHii Bluetooth®, SIG, Inc. Byab-Aike BUKOPUCTaHHA
TaKuMX 3HaKiB komnaHieto DEWALT 3aiicHIOETbCA 3rigHO 3
niueHsielo. [HWi TOProBi MapKw 1 TOProBi Ha3BM HanexaTb
BIANOBIAHMM BNACHMKAM.
[lepesipme iHcmpymerm, demani ma npunados
HA NOWKOOXEHHS, WO MO2/1U BUHUKHYMU Ni0
4ac MpaHcNopmMyBaHHa.
[leped BUKOPUCMAHHAM YBAXHO npoyumatime ma
nosHicmio 3po3ymilime yeli NOCIGHUK.

MapkyBaHHA iHCTpyMeHTa

Ha iHCTpYMeHTI € HacTynHi nikTorpamu:
[MpounTaliTe IHCTPYKLIT LbOro KepisHLTBa
nepes BUKOPUCTaHHAM.

B1KOPMCTOBYIATE 3aCO0M 3aXMCTY OPraHis Cyxy.

BrkopucToBy/iTe 33C06b1 3axiCTy OYeit.

PostawyBaHHsA Kopy patu (Puc. A)
Kon aatv 10, Lo BKIIOYAE TaKOX PiK BUPOOHULITBA, 3a3HaueH it
Ha Kopmyci.
Mpwknaa:
2020 XX XX
Pik BMPOOHULITBA

Onuc (puc. A)
YBATA! Hikonu He modugikydme enekmpuyHi
iHcmpymermu ma ix demani. Le moxe npussecmu
00 NOWIKOOXeHHs MaliHa abo OmpuUMAaHHs
MINeCHUX YUKOOXEHb.

TpurepHuii nepemvikay

KHonka 610KyBaHHA

Baxinb BUBINbHEHHA pikcaTopa NonoTHa

OnopHa nnacTvHa

Pyuka

AKymMynaTop

KHonka po36noKyBaHHs akymynatopa

© N OB A W=

OcHoBHa pyuKa
9 Jlamna niacsivyBaHHa
10 Kop fatu

Céepa 3acTocyBaHHA
Lla akymynaTopHa wabenbHa nuna (Hoxiska) DCS367 ctBopeHa
AnA NpodeciiHoro po3niTioBaHHA AepesuH, MeTany Ta Tpyo.
KomMnakTHII An3aiiH JO3BONAE BUKOHYBATY Pi3aHHA BNPUTYN O
PI3HVX NOBEPXOHb.
HE B/KOPUCTOBYIiTE 33 YMOB NiABYLIEHOT BONOrOCTi abo B
MPVCYTHOCTI NErko3anMmncT1X PifnH Ta rasis.
Lli wabenbHi nunKK € NpoGecinHAMM IHCTPYMEHTAMI.
HE fo3Bonaiite AitAM NiAX0AUTY Ha Hebe3neuHy BiACTaHb
Ta TOPKATUCA IHCTPYMEeHTa. BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa
HEOCBIAYEHUMI OnepaTopami NoTpedye HarnAgdy.
Lleit npucTpiit He NpU3HAYeHNiA ANA BUKOPUCTaHHSA 0CODamM
(BKItOYAKOUN [1ITEN) 13 3HUKEHUMM GI3UUHIMI, CEHCOPHUMM
ab0 PO3yMOBUMII MOXIUBOCTAMM a60 0COBaMK, AKUM
OpaKye AocBiay abo 3HaHb 3a BUHATKOM BIMALKIB, KON
TaKi 0Co6U NPALIIIOTb Mif HArMALAOM 0COOU, AiKa Hece
BIANOBIAANbHICTb 33 ix 6e3neky. He MOXHa 3anuwatu Aitei
HaOAMHLI 3 LM NPUNaZaoMm.

MOHTAM TA HAJTALITYBAHHA
TMOIMEPEAXEHHA: o6 3HU3UMU pu3uk ceplio3HuUx
minecHUXx ywkKooxeHb, BUMKHIMb iHCMpymeHm
ma 8ioKnoYime akymynsamop neped 8UKOHAHHAM
6yOb-AKUX HanawmyeaHb 6o 3HiMaHHAM/
8CMAHOB/IEHHAM 000aMK08020 06/10HAHHA A60
npunaods. Bunadkosudl 3anyck Moxe npusgecmu
00 mpasm.

TOINEPEAXEHHA: Bukopucmosytime mineku DEWALT
akyMysiamopu ma 3apsaoHi npucmpor.

YcTaHOBKa aKymynsATopa B iHCTPYMEHT Ta

iforo BuiimanHs (Puc. B)

MPUMITKA. lNepekoHaliTec, Wo Ball akymynatop 6
MOBHICTIO 3aPAIKEHNIA.

[nA BCTaHOBJNEHHA aKyMynATOpa y Py4Ky
iHcTpymeHTa

1. BupigHaAliTe akyMynaTop @ no HanpamMHUX y pyJui
iHCTpyMeHTY (Puic. B).
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2. Bcragte akymynaTop y pyuky 4o ynopy Ta nepekoHanTech,
1|0 BM MOYYAM 3BYK KNaLlaHHA akyMy/IATopa, WO CTaB
Ha MicLe.

BuiimaHHA akymynaTopa 3 iHCTpymeHTa

1. HaTWCHITb KHOMKY po36n1oKyBaHHA 7' Ta BUTATHITH

aKyMYNATOP 3 PYUKM IHCTPYMEHTa.
2. BctaBTe akymynAaTop y 3apAAHUI NPUCTPIl, AK ONCaHOo y
pO34iMi WOAO 3apALHOro MPUCTPOIO LIbOro KepiBHULTBA.

AKymynaTopu 3 iHAMKaTOPOM pPiBHA 3apAay
(Puc. B)
[Heaxi akymynaropu DEWALT ocHalLeHi iHanKaTopom 3apasy
3 TPbOX 3€M1eHUX CBITJIOAIOAIB, WO BKA3yl0Tb PiBEHb 3apaay
AKyMYyJIATOPA, WO 3aNMLWMBCA.
LLo6 yBIMKHYTYW IHAMKATOP 3apAdY, HATUCHITL Ta yTpUMYyiiTe
KHOMKY iHAVKaTOpa 3apady. Tpv 3eneHi ceitnogioau byanyTb
ropITH BIANOBIAHUM YMHOM, BILOOPaXytoun piBeHb 3apAaKM
akymynatopa. Konu piseHb 3apady akyMynatopa Huxde
BIAMNOBIAHOTO NIMITY, IHAMKATOP PIBHA 3apAAY HE ropuTh, a
aKyMyNATOP NOTPIBHO 3apAANTH.
MPUMITKA: [HavKaTOp PiBHA 3apALKM NOKa3yeE MLLe PiBEHb
3apAAKK, LLO 3aNMLWIMBCA B aKyMynaTopi. BiH He nokasye
OYHKLIOHANbHICTb IHCTPYMEHTA, a 10r0 MOKa3HMKM MOXYTb
3MiHIOBATUCh BIAMOBIAHO O KOMMNEKTHOCTI IHCTPYMeHTa,
TemnepaTypy Ta Cnocoby 3acToCyBaHHA.

TpurepHuii nepemnkay 3miHHOT LWBUAKOCTI
(puc. D)

KHonka 6noKyBaHHsA i TpurepHuii nepemmkay
Mnnka ocHallieHa KHOMKOKo 6NoKyBaHHA 2').
LLlo6 3a6noKyBaT TPUrepHuii NepemmKay, HaTUCHITb
KHOMKY 610KyBaHHA, AK NoKa3aHo Ha pyc. D. LLLob yHWKHYTM
HEHaBMVICHOTO 3aMycKy, 3aBXav 6NoKyIiTe TpUrepHuiA
nepemukay ‘1 Mig yac HOCIHHA U 36epiraHHs IHCTPYMeHTa.
KHonka 6110KkyBaHHA YePBOHOTO KOMIbOPY BKa3ye, KO
nepemyikay 3HaxoauTbCA B PO3610KOBAHOMY MONOXEHHI.
LLlo6 po36noKyBaTI TPUrepHUIn NepemmKaY, HaTUCHITb
KHOMKyY 6/10KyBaHHs, AK NokasaHo Ha puc. D. HaTucHiTh
Ha TPUTepHNI NepemuKay, Wob yBIMKHYTY ABMTYH. [pu
BIINYCKaHHI TPMrepHOro nepemmKaya BIryH BUMIKAETbCA.
YBATA! B ysomy iHcmpymermi He nepedbayeHo
6/10KyBAHHA BUMUKAYA 8 Y8IMKHEHOMY NOMOXEHHI,
momy 1020 He MOXHA 6710Ky8amu 6y0b-AKuMU
HWuUMU 3acobamu.
TpurepHui nepemrikay 3MiHHOI WBKAKOCTI HaJacTb Bam
[0[aTKOBY YHIBEPCANbHICTb. YUM CUNbHILLe HAaTUCHEeHWIA TpUrep,
TUM BULLA LUBMAKICTL POOOTY MUKM.
OBEPEXHO! BukopucmatHs dyxe nosinbHoi weuokocmi
pexoMeHOYEMbCA uLe 0719 NOYAMKY PO3NUITIOBAHHS.
Tpueane BUKOPUCMAHHS HA yxe NOBiNbHIL Wweudkocmi
MOXe NOWKOOUMU NUJIKY.

Namna niacBiuyBaHHa (puc. A)

Ha KiHUi iHCTpymeHTa 6inA onopu 3HaxoAUTbCA Namna
nigceivyBaHHsa (9). MiacBivyBaHHA BMAKAETLCA NPY HATUCHEHHI
Ha TpUrepHui nepemikay. Iicna BianyCkaHHA nepemmkaya
namna NiAcsivyBaHHA ropitume we Ao 20 CekyHA.

MPUMITKA. [xepeno poboyoro ceitna npusHayeHe ana
OCBITNEHHA De3nocepeHbOl POOOYOT MOBEPXHI Ta He
BIKOPUCTOBYETHCA B AKOCTI NiXTapuKa.

PEXXUM POBOTU

IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTAHHA

A TONEPEAXEHHA: 3agxou dompumylimecs ycix
iHCMpyKUiti 3 mexHiku 6e3nexku ma 8ion08IOHUX HOPM.

A TMOMEPEAXEHHA: 106 3HU3umu pu3suk ceplio3Hux
minecHux ywkooxeHos, BUMKHIMb iHCmpymeHm
ma 8idknoyime akymynsmop neped 8UKOHAHHAM
6y0b-AKUX HanauwmyeaHb 6o 3HIMaHHAM/
8CMAHOB/IEHHAM 000aMK08020 06/10HAHHA a6o
npunaods. Bunadkosudi 3anyck Moxe npusgecmu
00 mpagm.

Hanexxe nonoxennsa pyk (Puc. H)

A TMOMEPELMEHHA: 1106 3HU3UMU pu3uk ceplio3Hux
mpasm, SABXAN npasuneHo posmawiosylime pyku,
AK NOKA3AHO.

A TMOMEPEAMEHHA: 1106 3HU3UMU pu3uk ceplio3Hux
mpasm, 3ABXKAN HadiliHo mpumalme iHcmpymeHm,
wob nonepedumu 8unadkosy 8iooady.

Mpy NpaBunbHOMY NOMOXKEHHI PyK HEOOXIAHO OAHY PYKY
TpMMaTV Ha AONOMIXHIN pyyLli 5, a THLY — Ha OCHOBHIN 8.

BcTraHoBneHHA i 3HATTA NONOTHA
(puc. A E,F 1)

JloCTynHi NONOTHa Pi3HMX AOBXIH. BUKOpWCTOBYITE BIANOBIAHE
110 Cnocoby 3aCTOCyBaHHA NOAOTHO. [100THO NOBUHHO ByTU
noBLUe 33 90 MM, o6 BUXOAUTY 3a ONOPY Ta He MeHLUe HixX Ha
TOBLWHY AieTani Nig Yac po3nunioBaHHA. He B1KOprCTOBYITE
NOOTHA ANA N0O3KIB 3 UM IHCTPYMEHTOM.
YBATA! Hebesneka nopisis. Akujo NOIOMHO He 8uxo0ume
3a onopy abo demarie niod Yac po3nuno8axHs (puc. £),
BOHO MOXe 31aMamucs. Lje moxe nidsuwumu pusuk
OMPUMAHHA MPasm ma npu3secmu 00 NOWKOOKEHHS
onopu 4u demari.
p,l'lil BCTAaHOBJIEHHA NOJIOTHa B nuny
1. TIOTATHITb yBEPX BaxiNb BUBINbHEHHA GikcaTopa NonoTHa 3
(pnc. A).
2. BcrasTe XBOCTOBMK NONOTHA CNepegy.
3. [oTATHITL yropy Baxifb BUBINbHEHHA GikcaTopa NonoTHa.
MPUMITKA. NonoTHO Moxe ByT1 BCTAaHOBAIEHO Y UOTUPBLOX
NONOXEHHAX, K 300paxeHo Ha puc. F. MonoTHO MoXHa

BCTAHOBWTW AOTOPY AHOM [1A PO3NUNIOBaHHA BPiBeHb. [InB.
pwc. J.
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[inA 3HATTA NONIOTHA 3 NWIKN
OBEPEXHO! Puzux ompumarHs oniky. He mopkatimece
NoIoMHa 00pasy Nicaia 8UKOPUCMAHHA. KoHMakm 3
NOIOMHOM MOXe Npu38ecmu 00 MpPasm.
1. BigkpuiiTe Baxinb BUBINbHEHHA diKcaTopa MONOTHA.
2. 3HiMiTb NONOTHO.

Po3nunioBaHHA 3 NONIOTHOM Y
ropu30oHTaNbHOMY NONOXeHHi (puc. G)

[LlabenbHa nunka obnafHaHa ropu3oHTanbHUM GikcaTopom
NonoTHa. BCTaHOBAGHHA MUKW Y FTOPU30HTASIbHE NOMOXEHHA
[l03BONIAE BVKOHYBATU PO3MNMAOBAHHA 6inA nignory, CTiH

abo cTeni B ymoBax 0bmexeHoro npoctopy. NepekoHaitecs,
Lo ornopa NpUTUCHYTa O POHOYOT NoBEPXHi, OO

YHUKHYTU BIACKOKY.

Pi3aHHs (puc. 1-K)
A YBAT'A! 3aex0u sukopucmosylime 3aco6u 3axucmy
oyell. Yci Kopucmysayi ma cnocmepieadi NOBUHHI

BUKOPUCMOBY8AMU 3aCO0U 3axucmy oyed.

A YBATA! byoeme ocob1ugo 0bepexHi npu po3nunosarHi
8 HanpAMKy onepamopa. [pu po3nuearHI 3aexou
MIYHO mpumatime nusky 060ma pykamu.

LLlob yHUKHYTV BICI3aHHSA, Nepes PO3NiIioBaHHAM MaTepiasny

Oyab-AKOrO THMy NepeKOHaNTeCh, LLO BiH MILIHO 3aKpinieHui

ab0 3aTvcHyTIiA. MoKnadiTe 6e3 3ycunb NoNoTHO Ha AeTanb, AKY

NOTPIOHO PO3NUAATY, YBIMKHITb ABUMYH NI 11 lOYeKaTeCA

MaKC/ManbHOT WBMAKOCTI 06epTaHHA Nepes TUM, AK HATUCHYTH.

3a MOXIMBOCTI ONOPY NUAW CIif, MILHO NPUTUCKATU A0

martepiany, AKui po3numoetbca (puc. I). Lie nonomoxe

YHVIKHYTW BifAaui i BibpaLii nuiu 1a MiHIMI3yBaT MOXMBICTb

NONOMKM MALHOFO NOAOTHA. byAb-AKe PO3NMIOBaHHA, Ake

UMHITB TUCK Ha NOJIOTHO, HaMPWKNag, KyTOBE abo BUKPYXHE

PO3MWIOBAHHSA, MIABULLYE CXUNBHICTb 10 BiOPaLil, BIACKOKY Ta

NONOMKM NOAOTHA.

YBATA! byobme ocobnuso obepexHi nid yac
PO3NUNTI0BAHHA HAO 207108010 U 38epmatime ocobnugy
y8azy Ha nogimpaHi Opomu, AKi MOXymb 6ymu NPUX08aHi
8i0 ouell. 3azdanezide nepedbayatime wingx NAOiHHA
2710k ma cMimms.

A YBATA! [leped nodamkom cniino2o abo 3aenubHo2o
PO3NUSTIOBAHHA 02IAHBME Micye pPO6OMU HA HAABHICMb
NPUX0BAHUX 2a308UX MPY6, 8000NPOBIOHUX Mpy6 abo
e/1eKmpUYHUX Opomis. AKUIO 4b020 He 3pobuMu, ue Moxe
npu3secmu 00 8UbYXY, NOWKOOKEHHSA MAUHA, YyDAXeHHs

e/1eKmpUYHUM CMPYMOM Ma/abo ompuUMAaHHIO
BAXKUX MPABM.

Po3nunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (puc. )

KoMnakTHUI An3aiiH Kopnycy MOTOPY MWK Ta LWNUHAENA
A03BOMAIOTH BUKOHYBATV PO3MUMIOBAHHA MAKCHManbHO 6113bKo
6inA nignoru, KyTis Ta B iHWMX BAXKKOAOCTYMHMX MiCLAX.

Hackpi3He/3arnn6He po3nunioBaHHA - nuie
AepeBuHa (puc. J)

[NoyaTKOBMM KPOKOM B HACKPI3HOMY PO3MUIIIOBAHHI €
BUMIPIOBAaHHA NNOLL MOBEPXHI, AKY NOTPIOHO BUNUAATH, i UiTke

no3HaueHHsA onisLem, Kpeiaoto abo MiTuMkom. BukopucroByiite
BiANOBiAHE 40 CNOCoby 3aCTOCYBaHHA NONOTHO. [10710THO
NOBUHHO byT AoBLe 90 MM, LLOD BUXOANTM 3a ONOPY Ta He
MeHLLE HiX Ha TOBLYVHY AeTani nig Yac po3nunoBaHHa. BcrasTe
NONOTHO MOBHICTIO B 3aTUCKay NOMOTHa.

Micna uboro BifBOAbTE NUAKY Ha3af, AOKM 3a[Hil Kpaii onopm
He OMMHUTLCA Ha PODBOYI NOBEPXHI, @ NIbHE NOMOTHO

He TOPKHETbCA POBOYOT NOBEPXHI (MONOXKEHHS 1, puc. J).
Tenep yBIMKHITb ABWIYH i JoueKaiTecs, JOKU NUKa JOCATHe
HeobxigHOT WBKAKoCTi. MilHO TpMaiiTe nuky oboma pykamm
i MOYHITb MOBINbHE, PO3MIPEHE PO3roIAYBaHHA Bropy 3a
[IOMOMOTOI0 PYUKM MUIKM, YTPUMYIOUM HUXKHIO YaCTUHY OMopH
MiLIHO B KOHTaKTi 3 ieTanio (NonoxeHHs 2, puc. J). MonotHo
MOYHe NoJaBaTuCA B MaTepias. 3aBxamn nepekoHynTecs,

1|0 MONOTHO MOBHICTIO NPOPI3ano Matepian, nepes TMm AK
NPOAOBXKYBATY HACKPI3HE PO3MUIOBAHHA.

NPUMITKA. Y micLsax, e BUAWMICTb NONOTHA OOMexeHa,
BVIKOPUCTOBYITE Kpar ONOpU MUKW AK OpieHTUP. JTiHiT
Oyn1b-AKOro PO3NUAY, AKIIA CAiZ 3pOOKTYU, NOBUHHI BAXOAUTY 33
110ro Kpart.

PosnunioBaHHa metany (puc. K)

[nnKa Mae pi3Hy NOTYXHICTb PO3NUITIOBAHHA METaNY 3aNexHO
Bif} TMMY BUKOPUCTOBYBAHOIO NOOTHA Ta TUNY MeTary,

AKMI NOTPIOHO NKUAATU. BYKOPUCTOBYIITE NAbHE NONOTHO

3 APIOHIWMMM 3yOLAMY ANA YOPHIX METaNIB Ta 3 BEAMKMMM
3y6UAMM 1A KObOPOBUX MeTaniB. [InA TOHKONMCTOBYIX MeTanis
HalKpaLLie 3aTVCHYTW AepeByHy no obuasa 6okm nucTa. Le
3abe3neumnTb YNCTOTy po3nuay 6e3 3aiiBux BibpaLiil Ta po3pueis
MeTany. 3aBXan Nam'aTaiiTe, WO He CIif TUCHYTY Ha NbHE
NOSIOTHO, OCKIAbKM Lie CKOPOUYE TePMIH Oro Cyom Ta
NPU3BOAWTD A0 KOTO KOLUTOBHOI NOMOMKY.

NPUMITKA. Ak npasunio, nia 4ac po3nuioBaHHA MeTanis

3 MeTOl0 NoneriueHHa ekcnyaTaii Ta 30inbleHHA TepMiHy
C1y01 NONOTHA PEKOMEHAYETHCA HAHOCUTM TOHKY MNiBKY ONil
ab0 iHWOoro MacTuia no AiHii posnuny.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

Balu enekTpyYHNiA IHCTRYMEHT NpY3HaueHuii Ana poboTy

MPOTArOM /JOBIOr0 Yacy 3 MiHiManbH1UM 06CyroByBaHHAM.

[loBra 3ag0BinbHa poboTa Npunagy 3anexuTb Bif HAEXHOro

00CyroByBaHHA NpWnazy Ta perynapHOro Noro OULLEHHS.
TOMNEPESXEHHA: Ljo6 3HU3UMU pu3uk ceplio3HUx
minecHUX ywkKoo)eHb, BUMKHIMb iHCMpymeHm
ma 8iok/oyime akymynsmop neped 8UKOHAHHAM
6yOb-AKUX HanauwmyeaHs a6o 3HIMaHHAM/
8CMAHoe/IeHHAM 000amK08020 06/1a0HAHHA a6o
npunaods. Bunadkoaudi 3anyck Moxe npussecmu
00 mpasm.

3apAnHNIA NPUCTPIN Ta akyMynAaTop He

nianAraloTb 06CYroByBaHHIO.

[

3malLyBaHHA
Balu enekTpUYHUI IHCTPYMEHT He BUMarae
AOAATKOBOro 3MalllyBaHHA.
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[ BupobHuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
OuunieHHs

GmbH" Black-&-Decker Str40, D-65510

A ﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Konu nun ma 6pyd cmarome Idstein, HimeuunHa
NOMIMHUMU MA NOYUHAIMb HAKONUYy8amuca

6ina eeHmMunAuitiHUX omeopis, udysalime 6pyd ma

nus 3cepeduHu OCHOBHO20 KOpNycy 3a 00NOMO20I0

Cyx020 nogimps. Bukopucmogyime pekoMeHO08aHi

3aco6u 3axucmy opeaHie 30py ma peKoMeHO08aHy

npomunus08y MAcky npu 8UKOHAHHI Uiel onepauii.

TOIMEPEAMEHHA: Hikonu He sukopucmosyime

DO3YUHHUKU M iHWI aepecusHi XimiuHi 3acobu onAa

oYUWeHHA Hememanesux demarnel iHcmpymeHma.

Taki XimiyHi pe4o8UHU MOXYMb HAHECMU WKOOY

Mamepianam, ujo 8UKOPUCMOBYIOMbCA 8 Yux 0emansx.

Bukopucmosytime 807102y 2aHYIPKY, 3MO4eHy UL

800010 3 M'AKUM MUIOM. He 0o38onatime piouHi

nompanaamu 8cepeoduHy iHCmMpymMeHma ma Hikonu He

3aHyptolime demani iHcmpymeHma 8 piouHy.

ﬂOAaTKOBi aKkcecyapu

A TOMEPEAMEHHA: Ockinbku iHwe npunados, ujo He
3a3HayeHe supobHukom DEWALT,He nepesipsnoca
3 YUM NPUCMPOEM, (1020 BUKOPUCMAHHA 3
IHcmMpymeHmom Moxe ymu HebesneyHum. HeobxioHo
8UKOpUCMOBY8AMU NlLLe pekoMeH008aHi DEWALT
npunaddsa 3 yum NPUCMPOEM, Wob 3HUUMU PU3UK
OMPUMAHHA MPasmu.

3BEPHITLCA 10 CBOTO Annepa AnA OTPUMAHHA NOAaNbLIOT

iHbopMmaUii Lwoao BiANOBIAHOTO NpKnaaas.

>

3aXucT HAaBKONMLLHBOIO (epepoBuLLa
Po3ainbHuit 36ip. MpUCTPOT | akyMynATOpY NO3HAUeHi
LVIM CYMBONOM, He MOXHa BMKMAATY 31 3BUYANHNM
nobyTOBMM CMITTAM.

I [1pVICTPOI i akyMyNATOPU MICTATb MaTepiany, AKi

MOXHa BiIHOBUTY Ta NepepobnTy, WO 3MEHLNTL NoTpedy

Y CUPOBUHI. YTUAI3yITe eNeKTpoTexXHiYHy npoayKLito

i aKymynATOpK BIANOBIAHO 4O MiCLIEBUX MONOXKEHD.

Binbww AeTanbHy iHGOPMaLLito MOXKHa OTPUMATU Ha CaiTi

www.2helpU.com.

NMpupathictb akymynaTopa ansa

nepesapanku

[laHa mozienb akymynaTopa nignAarae nepesapaaui y sunagky

3HUXKEHHA 1010 NOTYXHOCTI NPY BUKOHaHHI 3aBAaHb, Lo

nornepeaHbo He BUMaranyt 0CobnmBmMx 3ycunb. HanpukiHui

TePMiHy Cy»K01 aKyMynATOpa yTUAi3yiTe oro y cnocio,

6e3neynHnii AnA HABKONMLWHBOMO CepefoBMLLA.

« [IOBHICTIO PO3PAAITH aKyMYNATOP, NOTIM BUTAHITH 1Or0
3 IHCTPYMEHTY.

« JliTiiA-ioHHi akyMynATOPY MOXHa MOBTOPHO NepepobaaTy.
BianpasTe ix 4o cBoro Annepa abo Ha micLieBy nepepobHy
CcTaHUijlo. Tam 3i6paHi akymynaTopw 6yayTb nepepobneHi abo
3HULLEHI HANEXHIM YHOM.
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